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Broda runnning 
for Mayor 


Says Edmonton shortchanged 
by provincial Tories 


By Marco Levytsky 

A longtime Ukrainian community activist has announced he will for 
Mayor of Edmonton in the October 19 municipal election. 

Lawyer ог Broda, 47, made his announcement Sept. | at the Chateau 
Louis Conference Centre. 

Broda is no stranger to politics having run for MLA for the Progressive 
Conservative Party in 1986 and again in 1997, when he came within 84 
votes of being elected. In 1993 he led North Edmontonians in their suc- 
cessful fight to keep a federal women’s prison from being built in a resi- 
dential community. 

Broda is a native Edmontonian who has practiced law in Edmonton 
since 1974. Throughout his career he has also devoted his energies to 
numerous volunteer, community, church and charitable organizations, lo- 
cally and nationally. 

Broda, who has let his Progressive Conservative party membership lapse, 
promises to lead Edmonton in a fight to restore balance in Alberta and to 
be a Mayor for all Edmontonians. 

“We need a Mayor who's going to fight for the city. We need to restore 
balance in the province,” he told Ukrainian News. 

Broda says that over the past 13 years the Conservatives have governed 
through a Calgary-rural coalition and have discriminated against 
Edmonton. 

During the last provincial election the Conservatives made no effort to 
win any seats in Edmonton and now, even though the city has three MLA’s 
in the Tory caucus, only one of them is in cabinet. 

This discrimination is also shown 
in the allocation of transportation 
grants and various other government 
funding programs which favour 
Calgary, he says. 

Edmonton also suffered the brunt 
of the cutbacks in 1993-1997 and is 
sull recovering from that, adds 
Broda. 

He also attacked the government 
for giving too many tax and royalty 
breaks to oil companies. Currently 
the government receives only $500 
million a year from all energy 
sources, but gets $600 million from 
gambling. 

“Alberta has become the funnel 
province in which the bulk of wealth 
generated by our depleting non-re- 
newable resources is funnelled into 
Calgary oil companies while the rest 
of Alberta is shortchanged,” he says. 

“If they can subsidize the oil in- 
dustry, why can’t they subsidize 
something that can _ benefit 
Edmonton?” he queries. 

Broda says he personally likes 
incumbent Mayor Bill Smith, but 
added that he doesn’t stand up 
enough to Alberta Premier Ralph 
Klein. 

For example, when Smith com- 
plained about the unequal allocation 
of transportation funds to Calgary 
and Edmonton and Klein called him 
a “whiner”, Smith backed down, 
a Cont. оп P.3 
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Перегони на китайських зміїних човнах. 


Ювілей Пласту в 
Канаді - імпреза року 


Ярослав Розумний 

Основоположник і організатор Пласту в Ук- 
раїні, д-р Олександер Тисовський (Дрот), уважа- 
ючи, що школа тільки навчає, а не виховує, 


опрацював виховну систему, спрямовану на 
всебічне - духове, фізичне й патріотичне фор- 
мування молоді. Метою Пласту, на його думку, 
повинна бути «гармонійно розвинена людина й 
повноцінний громадянин», а в основу виховання 
він поклав «ігри та шляхетне змагання за 
найкраще виконання свого обов'язку». Головний 
наголос у системі Тисовського ставиться на 
«самовиховання», при допоміжній ролі виховника. 
Отже, Тисовський поєднав принципи виховної 
методи міжнароднього скавтінгу з українськими 
виховними традиціями. 

Після недовгої діяльности Пласт, на українських 
землях під Польщею і в Радянській Україні, був 
заборонений, але на «польській» території 
продовжував діяти підпільно, або під різними 
прибраними назвами. На «чехо-словацькому» 
Закарпатті Пласт проіснував аж до мадярської 
окупації Закарпаття, в 1939 р. 

По Другій світовій війні, в 1945 р., у середніх 
школах біженецьких таборів у Німеччині й 
Австрії, де була велика кількість української 
молоді, Пласт був реактивізований і діяв тут, 
аж до переселення за океан. 

З переїздом до північної й південної Америки 
та Австралії Пласт продовжував свою діяльність 
на цих континентах, організуючись, спершу, у 
пластові гуртки, курені, улади, а згодом, у крайові 
й міжкрайові пластові надбудови. 

Особливою прикметою Пласту, на відміну від 
інших українських молодіжних організацій у 
діяспорі, є те, що Пласт, як самовиховна 
організація, існує власними силами і власним 
бажанням, без «матірніх» організацій. 

Пласт існуватиме так довго, як довго буде 


ота внутрішня сила й бажання бути; як довго в 
його проводі буде правильне розуміння ролі Плас- 
ту; як довго в ньому будуть високі стандарти, і 
Пласт буде релевантним для молодої людини і 
для громади; і як довго пластун буде живим 
пульсом своєї громади. Без такого розуміння і 
без такої взаємодії - не буде ні Пласту, ні 
громади. 

В 1948 р., в Вінніпезі, був заснований перший 
у Канаді «біженецький» дівочий гурток, під 
символічною назвою - «Перелетні птиці». На 
своїх перших сходинах, вони мріяли про близький 
день повороту до своїх гнізд у вільній Україні. 
Роки нашаровувались на їх крилах, а вільної 
України не було. А коли вона прийшла, то вер- 
татись уже було пізно. 

В цьому, 1998 році, від 29 липня до 9 серпня, 
для відмічення свого 50-літнього існування в 
канадських гніздах, відбулася у провінції Манітобі, 
величава Ювілейна Міжкрайова Пластова Зустріч 
(ЮМПЗ '98), на яку злетілося пластове юнацтво 
з Канади, Америки, Німеччини, Франції, Арген- 
тини, Словаччини, Польщі й України, де, в 1911 
р. Пласт народився. 

У програмі цього ювілейного зльоту було 
поєднано дві основні риси пластового виховання 
- вмілість і гра, що організатори, під кличем, - 
«Різними шляхами — до спільної мети», - ПОДІЛИЛИ 
на два «єтапи». 

Перший eran - п'ятиденні табори — мандрівні, 
роверові й канойкарські - відбулися в СІМОХ 
місцевостях провінційних парків Манітоби, в яких 
узяло участь 692 юнаків i юначок, а в другому 
єтапі - в загальній чотириденній зустрічі в Bird’s 
Hill провінційному парку, біля Вінніпегу, - було 
859 учасників. 

Один день таборування був відданий наймолод- 
шим для участи в Українському Канадському 

Прод. на ст. 2 
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Celebration of the 60th 
Anniversary of Priesthood of 
Father GEORGE J. SLOTA 
OSBM will be held on SUNDAY, 

SEPTEMBER 20, 1998 
Divine Liturgy of thanksgiving 
will be celebrated by the Jubilarian 
at 11 am in Sts, Peter & Paul Church, 
Mundare Alberta. 
Jubilee Banguet to follow in the 
Ukrainian National Hall 


Святкування 60-літнього 
Ювілею священства 
Отця ЮРіЯ Ю. СЛОТИ, 
ЧСВВ відбудеться в НЕДІЛЮ 
20-го ВЕРЕСНЯ 1998 р. 
Благодарственну св. Літургію 
відслужить Ювілят о год. 11 рано 
в церкві Свв. Петра й Павла, 
Мондер, Альберта. 
Ювілейний Бенкет слідує в 
Народному Домі 
Запрошуємо до участи 


Дитячий театр 
«ДЖЕРЕЛО» 


при Організації Українок Канади 
10629 - 98 вул. (УНО), Едмонтон 


пи 

НАБІР ITEM ШКІЛЬНОГО ВІКУ 

від 6 до 18 років до диттячої театральної студії 
«ДЖЕРЕЛО» 


Реєстрація: 
21 вересня о год. 6:30 веч. 
Tearp працює кожного понеділка від год. 6:00 - 8:00 Bex. 
Провадяться такі заняття: 
* ясторія українського театру " сценічна мова, дикція 
" практичні заняття з акторської мастерності 
За додатковими інфоомаціями просимо дзвонити: 471-1709 


В ПЕКАРНІ: 
хліб 
торти 
калачі 

сирники 
маківники 
медівники 

і багато інших 

пекарських 
виробів 
за старими 
українськими 
переписами 


борщ. 
млинці 
голубці 
м'ясо 
вареники 
налисники 
салати 
напої 
а також зустрічі 
3 HOBHMH 1 
старими друзями 


483 Віоог 51. УУ. 
(416) 922-5875 


2199 Віоог 51. МУ. 
(416) 769-5020 


1535 Yonge St. 
(416) 944-1253 


95 Front St. E. 
(416) 366-7259 


M-C Dairy (416) 231-0304; 106 North Queen St. 
Кефір, йогурт, сир, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 


New Factory Outlet: 
106 North Queen St. 
(416) 231-1498 


Humbertown Plaza 
270 The Kingsway 
(416) 237-1907 


В РЕСТОРАНАХ: 
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Chakmenetien прапору під час церемоніялу закриття юмпз 798. 


Ювілей Пласту | в Канаді 


Прод. із ст. 1 

Національному Фестивалі в м. Dauphin, а один 
день - на оглядини туристичних пунктів «українсь- 
кого Вінніпегу»; на пластові перегони китайськими 
човнами на вінніпезькій Red River; та на вечірню 
забаву з танцями, яку влаштовано для учасників 
у вінніпезькому Red River Community College. 

Двома центральними моментами ЮМПЗ 198 
було офіційне відкриття і ювілейна ватра. В 
церемоніялі відкриття, яке відбулося дуже 
імпозантно на площі Bird’s Hill провінційного 
парку, в середу, 5 серпня, взяли участь представ- 
ники трьох рівнів правління - федерального, 
провінційного й міського; ієрархи двох українських 
церков - католицької і православної, президент 
Конгресу Українців Канади, представники 
українських крайових і місцевих організацій, 
Начальний пластун, голова Головної Пластової 
Булави та голови Крайових Пластових Старшин 
США й Канади. Біля головної трибуни висіли 
національні прапори країн, з яких прибули 
учасники зустрічі. 

Офіційне відкриття довершив начальний 
пластун, д-р Любомир Романків, запаленням 
Вічного вогню, що горів між канадським та 
українським прапорами на протязі Зустрічі. На 
відкритті виступали з усними привітами згадані 
представники, а на закінчення відбулась загальна 
дефіляда таборів. 

Незабутньою для учасників і численно зібраних 
гостей залишиться Ювілейна ватра, що відбулася 
в суботу, 8 серпня, в тому ж парку, під «папською 
гіркою». Все склалося на велику святочність 
ватри - цієї, завжди центральної і завжди 
емоційної події в житті пластуна. Цікава програма 
ватри, гарно проведена, спонтанна участь молоді 
та таємнича канадська степова ніч з місяцем 
уповні. 

Ціла ЮМПЗ '98, що включала соборний 
Молебень подяки за гарну погоду, пройшла в 
великому піднесенні, з незабутніми переживаннями 
молоді, зустрічами друзів з подібних зустрічей у 
минулому - Міттенвальдською починаючи, коли 
вперше, на тлі Альп, прозвучала пісня «Сіріли 
у сумерку...», що стала невідлучною частиною 
всіх пластових ватр, включно з цією - 50 років 
пізніше. 


Цей успіх треба завдячувати, в головній мірі, 
професійному підходові та відданій праці 
Організаційної Комісії ЮМПЗ 198, очоленої пл. 
сен. Софією Качор - вінніпезькою станичною 
та команданткою ЮМПІЗ "98. Комісія, придбавши 
наймодернішу комп'ютерну канцелярійну техніку 
та, заангажувавши біля 200 добровільних праців- 
ників - пластунів та приятелів, - понад рік 
плянувала кожну деталь цієї складної організа- 
ційної машини, яка, без аварій, працювала до 
останнього дня. 

Фінансово підтримали Ювілейне джемборі 198 
- Департамент спадщини канадського Федерально 
уряду, Відділ послуг та ШПриродних ресурсів 
манітобського Провінційного уряду, Дорадча рада 
грентів многокультурности, підтримка різних під- 
приємств, організацій та приватних осіб. 

Гарною пам'яткою для учасників залишиться 
Програма ЮМПІЗ "98 - естетично оформлена, 
з концепційно цікавою емблемою Зустрічі та 
інформаціями відносно історії пластової присут- 
ности в Канаді. На ближчу увагу заслуговує до- 
писка Р. Білаша про українські пластові і скавт- 
ські грутки, що інсували в Канаді перед 1948 р. 
Варто б глибше вивчити їх діяльність і встановити 
їх організаційну струкруту, виховну програму та 
приналежність. 

Зустірч була двократно відмічена в місцевому 
щоденнику, Winnipeg Free Press, на телебаченні 
Global (теж два рази), на СТУ, на телебаченні в 
Давфин, на українській телепередачі КОНТАКТ 
та в україномовній пресі й радіо. 

Не відмічуючи окремих осіб, хочемо підкрес- 
лити, що це було взірцеве зусилля громадсько 
умотивованих людей - організаторів, плянуваль- 
ників, поодиноких референтів, команди Зустрічі, 
командантів і команд поодиноких таборів, 
виховників, включно із взірцевою поведінкою 
учасників ЮМПЗ ’98 - юначок і юнаків - всі 
вони доказали свою професійність та підтвердили, 
що в нашому суспільстві є люди, які можуть і 
вміють робити речі на високому фаховому рівні. 
Вміють організувати, виконувати та вміють 
виходити поза поріг своєї організації і СВОЄЇ 
вузької громади. Без сумніву, Ювілейна Між- 
крайова Пластова Зустріч "98 є українською 
імпрезою року. 


Пластова молодь під час відкриття ЮМПЗ "98. 
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Ukraine devalues hryvnia 


(RFE/RL)—Following its announcement Sept. 1 
the Ukrainian government has de facto devalued its 
currency by introducing anew hryvnia exchange rate 
corridor. 

On Sept. 5, the new exchange rate corridor of 2.5- 
3.5 hryvni to US$1 replaced the previous band of 
1.8-2.25 hryvni to $1. 

A joint statement by the cabinet and the Ukrainian 
National Bank said the move is aimed at maintain- 
ing export-import operations, ensuring the competi- 
tiveness of exports on foreign markets, averting capi- 
tal outflow from Ukraine, and reducing the number 
of barter operations. 

The value of the Ukrainian hryvnia has declined 


IMF approves 


(JF Monitor)—The International Monetary Fund’s 
Board of Directors has given final approval to a US$2.2 
billion, three-year Extended Fund Facility (EFF) to 
Ukraine. 

A first tranche, worth $257 million, is to be disbursed 
immediately. Disbursement of subsequent tranches will 
depend on Ukraine’s compliance with the reform pro- 
gram agreed between Kyiv and the IMF in July. 

The IMF expects the Ukrainian government to re- 
duce inflation, balance the budget, liberalize import 
and export tariffs, modify its value-added and excise 
taxes, deregulate business and ease tax pressure on it. 

The IMF will monitor the compliance on a monthly 
basis. Earlier this year, the IMF had suspended lend- 
ing because of the slow pace of Ukraine’s reforms. 


Russia getting fenced 
in — paper claims 


(Eastern Economist)—A Sept. 8 article in the Mos- 
cow newspaper Russian Telegraph contends that the 
International Monetary Fund’s approval of the EFF 
credit for Ukraine is an attempt by the West to “fence 
in the Russian crisis, because rescuing the Ukrainian 
economy will prevent events in Russia from being re- 
peated in Eastern Europe and the Baltics.” 

The article contends that because these countries are 
future candidates for admission to the EU and NATO, 
their continued economic stability is a question of 
honour for the west. 

The article further maintains that the main support- 
ers of the EFF are France and Germany, who “are most 
interested in maintaining the new European architec- 
ture and the rapid integration of Eastern Europe further 
into it.” 


Broda runnning for 
Edmonton Mayor 


Cont. from P. 1 


In announcing his candidacy, Broda also issued a proposal to ensure 
that Edmonton would keep its only seat in the Canadian Senate. 

He says Sen. Jean Forest, who recently resigned should be replaced by 
another Edmontonian instead of by the winner of the proposed Senate 
election which is currently contested only by the Reform Party. 

In his proposal Broda says Edmonton City Council should hold a straw 


almost 30 percent since January 1998, when the cur- 
rency band was established. 

The central bank’s reserves have dwindled to some 
$800 million following the bank’s unsuccessful at- 
tempts to maintain the hryvnia within the previous 
exchange range. 

NBU Viktor Yushchenko on Sept. 2 said that the bank 
will soon resume selling dollars on Ukraine’s Interbank 
Currency Exchange to meet demand on the street, 
Reuters reported.“The central bank declares that it will 
not limit exchange operations,” he said. 

Ukrainian President Leonid Kuchma on Sept. | 
said that the official exchange corridor of the hryvnia 
will be broadened. 


massive credit 


The impact of Russia’s financial crisis on Ukraine 
may have modified earlier plans on the destination of 
the EFF’s initial tranches. These are likely to be used 
primarily for replenishing the foreign exchanges re- 
serves of the National Bank of Ukraine (NBU).m The 
NBU is running low on those reserves due to its effort 
to support the hryvnia following the collapse of the 
Russian ruble. 

The resumption of lending by the IMF has in turn 
reopened the way for World Bank credits to Ukraine. 
The World Bank announced Sept. 7 that it is prepared 
to lend Ukraine between $800 million and 1 billion for 
projects that envisage: reform of the coal-mining in- 
dustry, restructuring of the energy sector, moderniza- 
tion of agriculture, development of small and medium- 
size businesses, administrative reform, and upgrading 
the financial-banking system. 


NBU restricts hard 
currency trading 


(RFE/RL)—National Bank Chairman Viktor 
Yushchenko said on Sept. 7 that the central bank has 
limited hard currency trading to the Ukrainian Inter- 
bank Currency Exchange, Ukrainian Television re- 
ported. 

Exporters are now obliged to sell 75 percent of their 
hard-currency earnings on the exchange; the remain- 
ing 25 percent is to be paid into their accounts. 

The difference between the official exchange rate of 
the hryvnia and that used in cash operations with hard 
currency cannot exceed five percent. 

According to Yushchenko, these measures are aimed 
at “invigorating the circulation of hard currency” in 
Ukraine. 


2282 Bloor St. W., Toronto, Ont, Canada М65 1N9 
+ Gifts - Ukrainian Handicrafts 
«Ап, Ceramics, Jewellery « Books, 
Newspapers - Cassettes, CDs, 
Videos - Embroidery Supplies 
+ Packages and Services to Ukraine 
WE ACCEPT MAIL ORDERS 


A. CHORNY 


Tel.: (416) 762-8751 Fax: (416) 767-6839 


vote in Edmonton only to coincide with the municipal election and bind 
itself to recommend the candidate receiving the most votes to Prime Min- 
ister Jean Chrétien for appointment to the Senate. In the meantime coun- 
cil should write Chrétien and ask him to delay any Senate appointment 
until after October 19. 

At the same time council should indicate to the Prime Minister that if 
he cannot wait until after the election, he should appoint an Edmontonian 
with a history of electoral success in the city, like former Mayor and Lib- 
eral leader Laurence Decore, or another former Mayor, Jan Reimer. 

Broda has a distinguished record of service in the community dating 
back to 1965 when he served as president of the O'Leary High School 
Ukrainian Club. 

Among other positions, he served as National Vice-President of the 
Ukrainian Canadian Congress (1986-1995); President (1977), Vice-Presi- 
dent (1981) and Secretary (1975-1976) of the UCC Edmonton Branch; 
National Executive Member of the Ukrainian Professional and Business 
Federation of Canada (1981-1983): President (1982), Vice-President 
{1981), Secretary (1980) and Director (1977-1979) of the Ukrainian Pro- 
fessional and Business Club of Edmonton; Member of the National Ex- 
ecutive for the League of Ukrainian Canadians (1984 - Present); Vice- 
President and Director of the League of Ukrainian Canadians, Edmonton 
Branch (1982 - Present) and Chairman of the UCC Embassy Fund. 

He is also one of the founders of the Ukrainian Canadian Social Ser- 
vices of Edmonton (1977); a Founder and Secretary of the Alberta Ukrai- 
nian Commemorative Society (1979-1989) and Founding Chairman of 
the Canada Ukraine Foundation. 


HOTEL & 
CONFERENCE 


CHECK OUT OUR WEB-SITE 
for The Orthodox Church of Canada-Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church at 
www.churchsurf.conV/host/canada/oce_html 
and Christ The Lord of Mercy Orthodox 
Mission Parish at 
www.churchsurf.conVhost/canada/lord_mercy/index.html 


fo MAYOR 


* A PROVEN LEADER OF STRENGTH 
IN MANY COMMUNITY ACTIVITIES * 


HELP ELECT IHOR BRODA FOR MAYOR 
WITH YOUR FINANCIAL and VOLUNTEER 
SUPPORT NOW. 


ІНОК BRODA FOR MAYOR CAMPAIGN COMMITTEE 
103, 15333 Castle Downs Rd., Edmonton, AB T5X 3Y7 


Phone: 415-8050; Fax: 456-9339 


УКРАЇНСЬКА 
КНИГАРНЯ 


INC. 1914 


Найбільший i найкращий вибір 
українських книжок, касеток, 
полотна і кераміки. 


For the best selection of Ukrainian books, 
cassettes, Easter eggs supplies, costume 
needs, embroidery supplies and gifts. 


MAIL ORDERS WELCOME 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON АВ TS5J 2N9 
PHONE (403) 422-4255 
FAX (403) 425-1439 
E-MAIL ukrbkst@planet.eon.net 


visit us on the internet 
www.ukrainianbookstore.com 


Французьке ім'я — Українська душа 
Edmonton's Ukrainian Hotel with а French Name 
Chateau Louis 


11727 Kingsway Ave., Edmonton, Alberta TSG 3A1 
Ph.: 452-7770 


is please to present our delicious 


) 

UKRAINIAN 
BUFFET итн BANDURA 
EVERY SUNDAY EVENING 


in The Royal Coach Dining Room 
4:30 pm to 8:30 pm 


Зі ОА А І 2 2 


«Суверенній Укр 
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аїні, слава нині і повік» 


7-ма річниця незалежності України в Едмонтоні 


П. Саварин 

«Закликаю не губити віри в 
українську державу... і далі чим 
можна допомагати Україні», 


реасумував свою доповідь Екзе- 
кутивний Директор ПР Саска- 
тунського КУК Остап Скрипник 
на концерті з нагоди 7-ої річниці 
незалежності України в Едмон- 
тоні, Цей концерт, який зоргані- 
зував КУК, Едмонтонський 
відділ, відбувся в неділю, 23 
серпня ц.р. о год. 2:30 по пол. 
в Домі Української Молоді. Був 
прекрасний день і заля була 


CRUICKSHANK 
KARVELLAS 
— i — 
ПИЛИ 
Barristers and Solictiors, Trademark Agents 
TELEPHONE (403) 424-3800 
DIRECT LINE (403) 970-5234 


FAX (403) 424-1311 
ahladysh@compusmart.ab.ca 


SALUTING UKRAINE'S INDEPENDENCE 


ANDREW J. HLADYSHEVSKY 


повна народу. 

Хор Катедри св. Йосафата під 
диригентурою п-ні Деніс Луци- 
шин розпочав концерт канадсь- 
ким славнем, після чого госпо- 
диня концерту адв. Ліда Брода 
покликала до відкриття Заступ- 
ника голови, а рівночасно Голову 
Святочного комітету, Степана 
Романюка. С. Романюк досить 
«критично» підійшов до ситуації 


в Україні в 7-у річницю ii 
незалежності, але закінчив своє 
слово оптимістично, мовляв, Й 
Україна скорше чи пізніше, але 


B.Sc., LLB., МВА. 
PARTNER 


#3400 MANULIFE PLACE 
10180 - 101 STREET 
EDMONTON, ALBERTA 
T5J 4W9 


Союз Українців Самостійників в Альберті 
Alberta Ukrainian Self-Reliance League 
Executive Office 


складає щирі побажання нашим 
братам і сестрам в Україні, 
з нагоди 7-ої річниці проголошення 
незалежності Української Держави! 


Є Гарасимів 

Б. Притулюк 
К. Зубрітський 
пані Л. Яремчук 
Н. Чумер 


LAWYERS 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
Іпог Broda 
Lidia Broda 
2103 -15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 
Ph.: 456-9330 


DOCTORS 


ОЕМТІ5Т5-ДЕНТИСТИ 


~~ 
3 a ye 
451.9, 38 


ката NADY 
Dr. C. Fialka-Eshenko 
& Dr. Iris Kuc 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB TSH 013 


ct = 
Wednesday aftemoons & evenings 
Saturday appoiritments available 
Говоримо по-українському 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST — ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 
Dr. BOHDAN KRUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 283 


Tel.: (403) 428-7767; Fax: 
Говорю по українськи 


Т. Гавриш 
пані А. Гоголь 
д-р О. Талпаш 
А. Д. Гарасимів 
В. Світик 


DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 
Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Ph.: 475-0011 


ДОКТОРИ 


25-2329 


YOU САМ 
НАМЕ ТНІ5 
ЗРАСЕ! 


Остап Скрипник 


подолає всі свої труднощі. Він 
наперед подякував організа- 
торам, промовцеві, виконавцям, 
господині і присутнім. Далі 
згаданий хор Катедри св. Йо- 
сафата виконав «Боже великий 
єдиний» і «Владико отче», після 
чого Л. Брода зарядила одно- 
хвилинну мовчанку в пам'ять 
тих, які віддали за незалежність 
своє життя. З черги привіт від 
Провінційного уряду зложив 
посол Юліян Янковський, а від 
опозиції посол Біл Бонер. Оба 
бажали Україні добробуту, миру 


i демократії, підчеркуючи вклад 
українців у розвиток Альберти. 
Барвистий, веселий «Буковин- 
ський танець» дівчаток і сольо- 
танець Джени Сейбен із театру 
українського танцю «Славутич» 
під керівництвом знаменитих 
хореографів з України панства 
Канівців, ввели присутніх у кон- 
цертовий настрій. Ця група вис- 
тупила ще два рази пізніше, раз 
із оригінальним танком «Два 
обличчя», а другий раз із «Гу- 
цульським». Знана рецитаторка 
в Едмонтоні Галя Цар продекля- 
мувала вірш Олеся Лупія 
«Суверенна Україна» про те, як 
це «із далекого полону повер- 
тається Україна», а «українці - 
вже не хохли», 1 тому «Суве- 
ренній Україні - слава нині і 
повік». Правдиві слова! 
Головного промовця, О. 
Скрипника, представила сама 
господиня Л. Брода. Скрипник, 
що вже 6 разів побував в Укра- 
їні, а останній раз був там в 
травні, крім доброї міжнародної 
політики Уряду не міг забагато 
доброго про діяльність Верховної 
Ради сказати, «але всеж таки» 
(його чисті слова) - Україна є, 
i потребує нашої помочі, зокре- 
ма через Канадсько- Українську 


Хор Дому Молоді «Верховина» 


Фундацію. 

Хор Дому Молоді «Верхо- 
вина» під диригентурою Галі 
Лазурко виконав на концерті 
пісню УПА «Вперед» (муз. В. 
Божика) і пісню «Гей ви 
стрільці січовії» (муз. М. 
Леонтовича), танцювальна група 
«Зорянка» виконала танці «Ви- 
ноград» і «Гопак», а тріо в 
складі Одеси Атвуд і Олі та 
ірини Планчак дві пісні: «Тече 
вода» і «Наша дума», під музику 
Д. Гайворонського на слова 
Шевченка. На кінець хор «Дніп- 
ро» під диригентурою Ірини 
Тарнавської заспівав «Віват, 
світлице розуму, віват», під муз. 
В. Губи, а під диригентурою 
Марії Дитиняк «Дніпро реве» - 
муз. J. Січинського, combo Івана 
Зінчука - і «Гей на Хортиці 
зійшлися козацькі дороги», 8-у 
частину ораторії «Святий Дніп- 
ро», муз. В. Кікти, слова С. 
Майданської, зі солями  Т. 
Закордонського і А. Гладишев- 
ського. Гімн України разом з 
хором «Дніпро», яким закінчився 
концерт, заспівали всі присутні. 
Сцену прикрасили Р. Чучман і 
А. Подільський, а перекуску 
приготовили Ю. Стебельський, 
С. Сумка і В. Багнюк. 
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Open Tuesday & Friday evenings: 7:00 pm-9:00 pm. 
Also Friday afternoons: 12:00 pm-2:00 pm. 


Best rates available | 
Loans & Deposits | 
403 - 9th Ave. N.E., Second Floor, Calgary, Alberta T2E 0V9 
Tel.: (403) 230-7001 
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BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES 


Anton M.S. Melnyk* 
Q.C., C.Arb., B.A., LL.B., LL.M. 


PHONE: (403) 428-8900 

Direct Extension 305 

FAX: (403) 429-8889 
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ALBERTA WILBERT SALES LTD. 


Canada's Ambassador to Ukraine, Derek Fraser, addresses the audience while UCC Winnipeg President Lesia 
Szwaluk (behind him) looks on. 


300 attend Independence Day 
celebrations in Winnipeg 


888 CN TOWER, 
10004 - 104 AVENUE 
EDMONTON, ALTA T5J OK1 


* Denotes Professional Corporation 


(UkrNews)—Approximately 300 people attended the 
Ukrainian Independence Day celebration in Winnipeg, 
Aug. 22. 

The program consisted of a half-hour flag raising 
ceremony outside Winnipeg's City hall followed by an 
hour-long reception in the hall itself. 

Guest speaker at the ceremony was Canada’s new 
ambassador to Ukraine, Derek Fraser, who was intro- 
duced by Ukrainian Canadian Congress Winnipeg 
Branch President Lesia Szwaluk. 

Fraser said he wants to work towards helping Ukrai- 
nian develop a market economy and concentrate on 
improving trade between Canada and Ukraine. 

He also noted that he plans to learn the Ukrainian 


language and will rely upon the Ukrainian community 
in Canada to help him with his work. 

Irena Konstantuik, a recently-arrived immigrant from 
Ukraine read the Ukrainian Embassy in Canada’s state- 
ment issued in conjunction with the anniversary. 

(A Ukrainian -language version of the statement ap- 
peared in the previous issue of Ukrainian News.) 

Greetings from the Mayor and Council of Winnipeg 
were read by Councillor Harry Lazarenko, who also 
presented Fraser with a book about Winnipeg. 

The national anthems of both countries were sung 
by Rosemarie Todaschuk. 

Also present at the celebration was UCC National 
President Oleh Romaniw. 
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German Canadians protest | | «хххачаа Qe roxrims ях 
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CUktiNews)—concemed Canadians and support “[— 7090090 ло 
ers of the Canada First Immigration Reform Com- “Such a law flies in the face of our 
mittee demonstrated outside the Federal Court in British traditions of fair play and the 
Kitchener, Sept. 2, to protest the ongoing persecu- 7 - 
tion of гий Helmut Gets, whom Ang lo-Saxon leg al tradition of letting 
the federal government is trying to strip of his citi- people know the law in advance. 
zenship because he served in the German Army as a Paul Fromm, Mississauga author 
17 year old in World War П. 

“This case is a travesty,” said Paul Fromm, a 
Mississauga author and director of the Canada First 
Immigration Reform Committee. “Here isaman who | ship is “discriminatory”, Fromm charged. 
has been a hardworking and productive businessman. “The federal Government won't seek proper com- 
He has been the ideal immigrant. Now, in his old pensation from Japan for the 750 remaining Cana- 
age, the government seeks to deport him under ret- dian veterans of brutal Japanese slave labour camps, 
roactive law.” who received $1 per day for their hell. “Yet, the Ca- 

“Such a law flies in the face of our British tradi-  падіап government is beating up on German and East 
tions of fair play and the Anglo-Saxon legal tradi- Europeans who have contributed to Canada and have 
tion of letting people know the law in advance.” done no harm to any Canadian.” 

“This war crimes mania, 53 years after the war,is | The government is also “hypocritical”, added 
blatant German-bashing,” said Fromm, a fourth gen- Fromm, because, while it continues to hound people 
eration German Canadian. “Both my parents proudly who were on the losing side in World War II, it does 
served in the Canadian Armed Forces in World War nothing to try to exclude or deport Russians who 
II. For them and for most Canadians, the war ended may have committed war crimes or crimes against 
in 1945. Refighting the war is ruining people’s lives humanity by manning the vast Gulags, the Soviet 
and scratching up old animosities,” Fromm charged. slave labour camps. 

“The gutless government has knuckled under to “This is a double standard. It’s discriminatory and 
pressure groups that want to extract ethnic vengeance _ it’s offensive. Such German and East European-bash- 
for the hurts of more than half а century ago. That’s _ ing is just not good for ethnic harmony in Canada,” 
not the Canadian way and it’s not fair.” said Fromm. 


we 


The present campaign to strip a number of Ger- 
man and East European Canadians of their citizen- 


HEAD OFFICE 2265 Bloor Street West Toronto, Ontario M6S 1P1 
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New ambassador arrives in Kyiv 


(Eastern Economist)—The Canadian embassy іп 
Kyiv hosted a Sept 2 meeting of the Canada-Ukraine 


“Team Canada is a signal of the Canadian 
government's political commitment to Ukraine,” he 


26 Eglinton Ave, West, Mississauga, Ontario 158 3E7 
(905) 568-9890 Fax: 568-9893 


Business Group. 

Participants met to discuss preparations for the fifth 
Team Canada trade mission in Jan. 1999 and to greet 
new Canadian ambassador Derek Fraser. 

Fraser, a 30 year veteran of Canada’s diplomatic 
corps, arrived over the previous weekend. 


said. Team Canada will bring 4-500 government and 
business people to Ukraine, Poland and Russia. 

The group also discussed preparations for the Octo- 
ber meeting of the Canada-Ukraine intergovernmental 
commission. 
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заздалегідь за Вашу підтримку. 


| Ihor Broda deserves 
community’s support 


At many gatherings of the Ukrainian community one hears about the 
need for more Ukrainian Canadians to participate in the electoral process 
and for the community to support them. 

One longtime community activist has just tossed his hat into the ring in 
the race for the Mayoralty of Edmonton. He is worthy of our support both 
in terms of votes and in terms of financial assistance. 

Thor Broda has certainly paid his dues to the Ukrainian Canadian com- 
munity. Among the many positions he served in are National Vice-Presi- 
dent of the Ukrainian Canadian Congress (1986-1995); President (1977), 
Vice-President (1981) and Secretary (1975-1976) of the UCC Edmonton 
Branch; National Executive Member of the Ukrainian Professional and 
Business Federation of Canada (1981-1983): President (1982), Vice-Presi- 
dent (1981), Secretary (1980) and Director (1977-1979) of the Ukrainian 
Professional and Business Club of Edmonton; Member of the National 
Executive for the League of Ukrainian Canadians (1984 - Present); Vice- 
President and Director of the League of Ukrainian Canadians, Edmonton 
Branch (1982 - Present) and Chairman of the UCC Embassy Fund. 

Realistically speaking, Broda’s chances of winning the Mayor's race 
are a long shot at best. He faces an incumbent mayor with an extensive 
war chest. He has little campaign finances and only a month-and-a-half to 
make his name known among Edmonton voters. He also no experience on 
City Council. But neither did Bill Smith when he was elected, nor, for that 
matter, Ralph Klein when he won his first term as Calgary Mayor. 

What gives Broda his outside chance is that he can easily emerge as the 
leading contender among the five candidates opposing Smith. He has also 
staked out a position that is bound to strike a responsive chord with many 
voters. Broda says Edmonton needs a strong Mayor who will stand up for 
the city in the face of a provincial government that gives it the short end of 
the stick. He points to the disparity between transportation grants for 
Calgary and Edmonton and the fact that Edmonton bore the brunt of the 
cutbacks between 1993 and 1997. Broda contends that the provincial gov- 
ernment, with a comfortable majority based upon its Calgary-rural coali- 
tion simply does not care about Edmonton and made no real effort to elect 
candidates from Edmonton during the 1997 election. He should know. He 
was a Progressive Conservative candidate in 1997. 

This is an opinion shared by many Edmontonians — in fact the major- 
ity if the 1997 provincial elections are any indications of the city’s attitude 
towards the Klein government. If Broda establishes himself as the leading 
contender to Smith and gets enough exposure for his views between now 
and October 19, he stands a good chance of picking up the vote of those 
Edmontonians who are discontented with the provincial government and 
want a Mayor who will stand up to it. 

The campaign also provides Broda with the opportunity to raise issues 
that may be of concern to the Ukrainian Canadian and other multicultural 
communities in Edmonton. This can only lead to a heightening of aware- 
ness of multicultural issues and help the Ukrainian canadian community 
in the long run. 

Regardless of how the odds may look at the present time, the Ukrainian 
Canadian community should get behind Broda with its moral and finan- 
cial support. We have a proud tradition of Ukrainian Canadian Mayors of 
Edmonton — Bill Hawrelak and Laurence Decore. And the well of dis- 
content Broda is tapping into is quite deep. 
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What our name Is and 
where we come from? 


Thoughts on the Ukrainian Canadian identity 


By Thomas M. Prymak 

Several years ago, before my eldest son had even 
entered kindergarten, my wife and I bought him a home 
video-cassette of J.R.R. Tolkien’s The Hobbit. Although 
the drawings of the characters are not the best, the sound 
track, music, dialogues, and narration are excellent with 
most of the material taken directly form Tolkien's origi- 
nal story. 

There is one point in this story which touches di- 
rectly upon identity and its constituents. This is where 
the dragon Smog (presumably from the Slavic word 
for “snake”, for example, Ukrainian “zmiia’’) asks the 
invisible intruder, the Hobbit Bilbo Baggins, who he 
is. To be exact, he asks: “What is your name and where 
do you come from?” These two questions, having to 
do with name and origin, go to the heart of almost ev- 
ery notion about human identity. 

If we, the readers and contributors to the Ukrainian 
Canadian press, are asked this question, how can we 
respond? 

Although the responses to these questions seem 
simple and straightforward, they are not always so eas- 
ily answered and are not always the same. In fact, the 
answers usually depend upon the context in which the 
questions are asked. 

Firstly, for example, my name varies with the social 
situation in which I am asked about it. It is “Tom” 
among family and close friends; it is “Thomas” among 
some older colleagues whom I have at one time stud- 
ied under; it is “Mr. Prymak” to the hydro and tele- 
phone companies, and, formally, “Dr. Ргутак" in the 
professional circles in which I move. moreover, among 
many people whose first language is not English but 
rather Ukrainian, or who read Ukrainian-language 
translations of my work, it becomes “Doktor Praymak” 
with a slight accent on the "так". Thus there is both a 
certain maleability a well as a certain consistency in 
the question of names. 

This also holds true for names having to do with na- 
tionality. For example, when I am asked about my na- 
tionality when travelling in Europe, I unhesitatingly 
reply: “Canadian”. But if lam asked a similar question 
in Canada, I unhesitatingly respond: “Ukrainian”. Put 
the two together and we have the concept “Ukrainian 
Canadian.” 

But, in event this concept of “Ukrainian Canadian’ 
reveals a certain amount of choice among alternate 
possibilities. I am thinking here of the choice of noun 
and adjective; that is, why “Ukrainian Canadian”, and 
not “Canadian Ukrainian”? After all, as Harold Troper 
and Morton Weinfeld point out in their 1988 book Old 
Wounds on Ukrainian-Jewish relations in Canada, it is 
striking how consistently one group puts “Canadian” 
in the noun from with “Ukrainian” as the modifier, 
while the other group puts “Jews” in the noun form 
with “Canadian” as the modifier. My own opinion on 
the significance of this difference is that use of the noun 
form indicates some kind of emphasis over the adjecti- 
val form and that Ukrainian Canadians as a group wish 
to identify themselves somewhat more closely with 
Canada than do Canadian Jews, who have a long his- 
tory of seeing themselves as a people of diaspora. 

Of course, recently certain Ukrainian Canadian and 
Ukrainian American publicists (as well as scholars and 
writers in the European homeland) have begun to main- 
tain that “Ukrainians in the west” too from a sort of 
“diaspora”. In turn, they downplay the term “emigra- 
tion” with the sense of movement it conveys, and they 
seem to like the feeling of immutability conveyed by 
the term “diaspora”. 

I have serious misgivings about this term “diaspora” 
with regard to Ukrainian Canadians. Firstly, although 
Ukrainian political emigrants can be traced back as far 
as the time of Hetman Ivan Mazepa and the Battle of 
Poltava (1709), in which the Swedes and Mazepa’s 
Cossacks were defeated by Peter I’s Russians, Ukrai- 
nian as a whole have virtually no history as a diaspora 
people. The vast majority have always lived in the Eu- 
ropean homeland. This is in stark contrast to Jews, Ar- 
menians, and other “diaspora” peoples. 

Secondly, most Ukrainian Canadians are thoroughly 
assimilated into the Canadian body politic; that is, the 
vast majority seems to think of itself as Canadian first 
and Ukrainian second. Most have lost, or never even 
had, fluency in their ancestral tongue, while rates of 
intermarmiage with persons of non-Ukrainian ancestry 
are very high indeed. (Some two-thirds of Canadians 
of Ukrainian origin are of mixed ancestry!) 

The contact with peoples like the Jews and Arme- 
nians is clear. While Jews are well “integrated” into 


, 


Most of us learned to be Ukrainian 
in this country, and this has been the 
case at least since the 1920s when the 
Prairie Galicians and Bukovinians’ 
overwhelmingly ceased to call 
themselves “Ruthenians” and began 
to call themselves “Ukrainians” . 


Canadian society as a whole (and, indeed, have con- 
tributed mightily to the political and cultural elite), it 
is More questionable to say that they are thoroughly 
“assimilated”. My impression is that significant num- 
bers of influential Jews, if not most, seem to feel them- 
selves to be Jews first and Canadians second. And while 
language is not generally an issue among Jews, rates 
of Jewish intermarriage with non-Jews are consider- 
ably lower than among other Canadians. All of this 
points to the validity of the diaspora concept among 
Canadian Jews and its fragility among Ukrainian Ca- 
nadians. 

But let us return to the questions; What is your name, 
and where do you come from? We can for the present 
leave aside the very important issue of personal and 
family names, their form, origin, spelling, and signifi- 
cance, and concentrate upon the group name “‘Ukrai- 
nian Canadian”’. 

Besides the infrequently used alternative “Canadian 
Ukrainians”, there are two other forms sometimes used 
in this country. These are “Canadians of Ukrainian ori- 
gin” and “Ukrainians in Canada’. Obviously, the first 
puts even less emphasis upon the Ukrainian element 
than does the term “Ukrainian Canadian”; while the 
second puts a firm new emphasis upon the Ukrainian 
element. 

It seems to me that when asked about identity, vastly 
greater numbers of our compatriots in this country 
would identify themselves as “Canadians of Ukrainian 
origin” than in any other way. This trend is especially 
clear among Canadians of the third, fourth, and fifth 
generations. These are the famed “million Ukrainian 
Canadians” of the official census. By clear contrast, 
the term “Ukrainians in Canada” is wont to be used 
primarily be recent immigrants — there are some now 
— and first generation Canadians whose link with the 
European homeland is unmistakable and still quite 
close. 

The second question, of course, was: Where do you 
come from? Again, the answer depends upon the con- 
text. If I am asked this question in Europe, I say 
“Canada”, if in Canada, I say I was born in Winnipeg 
and live in Toronto. Sometimes I talk about my Prairie 
origins. 

Most, in fact, the vast majority of Ukrainian Canadi- 
ans are somewhat like this. Wherever we live, in the 
first instance we trace our origins to the Prairies or to 
somewhere else in this country. only in the second in- 
stance do we talk about our ancestral homeland in Eu- 
rope. Once again, this indicates the primacy of Canada. 

Of course, there is a minority of the European-born 
who will answer “Ukraine” or even pre or post-war 
“Poland”. They exist in almost all provinces, are enor- 
mously important in the maintenance of Ukrainian 
Canadian institutions and Ukrainian Canadian identity, 
and their numbers may suddenly increase as the post- 
Soviet emigration takes off, but for the present, at least, 
they remain a small minority. The vast majority of us 
trace our origin to the Prairies, or, at least, to some place 
in Canada and in our identity Canada takes precedence. 

This precedence may not be absolute, or ubiquitous; 
in fact, we know that at times for almost all of us, it is 
neither, but it is nevertheless a physical and psycho- 
logical reality. Most of us learned to be Ukrainian in 
this country, and this has been the case at least since 
the 1920s when the Prairie Galicians and Bukovinians 
overwhelmingly ceased to call themselves 
“Ruthenians” and began to call themselves “Ukraini- 
ans”. 

In other words, for most of us being Ukrainian is “a 
Canadian phenomenon” and there is no real contradic- 
tion between being Ukrainian and being Canadian. This 
is, I think, the gist of what Edmonton historian Peter 
Melnycky meant when in 1992 he wrote in the 
Manitoba History magazine that we are “Canadians and 
Ukrainians inseparably”. 


Thomas M. Prymak is Resident Fellow, Centre for Rus- 
sian and East European Studies, University of Toronto. 
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Chirac’s Ukraine visit first 
ever by French president 


(JF Monitor/RFE/RL/Eastern Economist)—On an 
official visit to Ukraine from September 2-4, French 
President Jacques Chirac announced that France “un- 
derstood how important Ukraine is to Europe” and sup- 
ported President Leonid Kuchma’s “bold steps” in ini- 
tiating economic reforms. 

Chirac also endorsed Ukraine’s hopes for “a peace- 
ful new Europe where there would be no redrawing of 
political maps.” 

Ukraine asked France to use its influence in Western 
institutions in support of: 

* Credits to Ukraine from the International Monetary 
Fund and the European Bank for Reconstruction and 
Development; 

« Aid from Ше G-7 toward closing the Chornobyl 
nuclear power plant and completing two other plants in 
compensation; 

« Ukrainian status as an associate member of the Eu- 
ropean Union 

« Formation of a European consortium to produce а 
new military transport plane based on the Russian- 
Ukrainian AN-70 model. 

Chirac declared his consent to the first two requests 


France to decide on 
AN project this year 


(Eastern Economist)—France will approve a de- 
cision on its participation in the project to create a 
new military transport plane on the basis of An- 
70 by the end of the year. 

According to Industrial Policy Minister Vasyl - 
Нигеусу, the international tender for the right to 
manufacture the plane will take place Jan. 1, 1999. 

He added that this would not be simply another 
An-70, but a brand-new model which would be 
significantly improved by using the newest Rus- 
sian, and Ukrainian and foreign technologies. 

Нигеусу said that the cost of the project would 
be US$250 million. 


(Eastern Economist)—The Cabinet Press Service 
reported that the Cabinet discussed implementation 
of a program to avert an economic crisis Sept. 7. 

The program aims to prevent panic on the domes- 
tic currency market, slow inflation, support domes- 
tic exporters and provide compensation for deposits 
lost as the result of devaluation. 

Prime Minister Valeriy Pustovoytenko stressed that 
Ukraine's receipt of the EFF credit is only one step 
in escaping economic catastrophe, arguing that 
“thoughtful and decisive steps by the Cabinet and 
the NBU” will be more helpful in achieving eco- 


Cabinet will implement crisis plan 


while sounding vague on the second two. 

Upon arrival in Kyiv, Sept. 2, Chirac offered sup- 
port to Ukraine’s efforts to reform its economy and 
boost ties with the EU, Reuters reported. 

“We understand and support with all our force your 
desire to tie yourself to Europe, which is your family,” 
Chirac said at a dinner given by Kuchma. 

The two sides signed four agreements on the peace- 
ful use of nuclear energy, nuclear safety, energy coop- 
eration, and cooperation between Ukrainian and French 
law enforcement bodies. 

Chirac’s visit was the first by a French president in 
Ukraine’s seven years of independence. 

Chirac was accompanied by French Foreign Minis- 
ter Hubert Vedrine, Secretary of industry Christian 
Pierret and Secretary of health Bernard Kouchner. 

A dozen French business leaders also made the trip. 

Last year, only US$30 million of French direct for- 
eign investment made it to Ukraine. 


French interested in 
energy development 


(Eastern Economist)—First Deputy Energy Minis- 
ter and Nuclear Energy Department head Mykhailo 
Umanets said Sept. 7 that the French state energy com- 
pany Elicticite de France (EDF) has expressed interest 
in making long-term investments in Ukraine’s energy 
sector. 

According to Umanets, EDF has a good deal of ex- 
perience in setting up markets in South America’s elec- 
trical energy sectors and is now prepared to purchase 
stakes in domestic energy-generating companies. 

Umanets said that the French partners might also 
propose cooperation in the communications and gas 
transit sectors. He expressed the hope that "Ше politi- 
cal conversation of the two countries will soon have 
concrete results.” 

Conversations between French and Ukrainian lead- 
ers during French president Jacques Chirac’s official 
visit Sept. 2-4, resulted in the signing of cooperation 
agreements on energy and the peaceful use of the atom. 


nomic stability. 

Participants at the meeting also discussed reports 
made by National Bank of Ukraine Governor Viktor 
Yushchenko, Deputy prime Minister for the Economy 
Serhiy Tyhypko, and Finance Minister Thor Mitiukov 
on the current financial situation and its impact on 
the 1998 budget. 

Speaker Oleksandr Tkachenko noted during the 
meeting the need to implement a full range of mea- 
sures to boost the financial and budgetary sectors, 
emphasizing his support for the early ratification of 
measures aimed at reviving the economy. 


Kuchma’s foes ponder impeachment 


(JF Monitor)—Addressing the Ukrainian parliament 
Sept. 2 at the outset of the fall session, Budget Com- 
mittee chairwoman Yulia Tymoshenko called for the 
impeachment of President Leonid Kuchma. 

Tymoshenko claimed that Kuchma’s August 8 de- 
cree on cutting the 1998 budget expenditures violated 
the constitution. She also made the president liable for 
prosecution under the criminal code and proposed the 
formation of a parliamentary initiative committee for 
calling a national referendum to depose Kuchma from 
office. Ukrainian legislation provides for such a measure. 

Tymoshenko is one of the leaders of the Hromada 


Agreement helps Tatar 


citizenship issue 


(Eastern Economist}—Ukraine is close to re- 
solving one of the problems with deported peoples 
that was threatening the already difficult socio- 
political situation in Crimea. 

The news was revealed by Presidential Chief- 
of-Staff Yevhen Kushnariov Aug. 28. 

The improvement was made after Ukraine and 
Uzbekistan signed an agreement on the citizen- 
ship of Crimean Tatars, the majority of whom came 
to Crimea from Uzbekistan. 

The Uzbeki President has signed a document 
simplifying the procedures as to Crimean Tatars 
relinquishing their Uzbeki citizenship. 


Union and of the shadowy business empire constituted 
around the United Energy Systems (UES) company. 
Kuchma last year ousted Hromada leader Pavlo 
Lazarenko from the post of prime minister, curtailed 
the privileges he had bestowed on UES and ordered 
investigations against several Hromada-linked busi- 
nesses for corruption. 

Hromada holds 44 seats in the newly elected parlia- 
ment and is allied with the leftist opposition. The latter 
may use the impeachment threat as a trump card in at- 
tempting to override Kuchma’s budget-balancing and 
other reform decrees. 


Ukraine’s teachers strike 


(RFE/RL)—According to the Ukrainian Education 
Ministry, more than 320 schools did not reopen in 
Ukraine on Sept. | as teachers launched a strike over 
unpaid wages, dpa reported. 

The teachers’ trade union claimed that some 450 
Ukrainian schools remained closed. 

Ukrainian Television on Sept. 1 reported that total 
wage arrears to teachers exceed 400 million hryvni 
(C$272 million). 

Most affected by the teachers’ action are Ternopil, 
Chemihivy, and Kirovohrad Oblast, where teachers have 
not been paid for some six months. 

Teachers in Kherson are proposing a “forced job 
pause” to allow them to find temporary employment at 
kolkhozes to eam money for the winter, Ukrainian Tele- 
vision reported. 


WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST FUND 


Donations in Support of this Trust Fund 


may be sent to 


5289 Roebuck Ct. 


Mississauga, Ontario L5R 2J5 


905-890-8110 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 


UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11666 - 95 St. Edmonton, АВ TSG 11.8 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 


UCSS -a non-profit organization, responding to the 


UCSS is 


CCYK- 


needs and interest of the Ukrainian Community 
providing various services: 
*home visits, counselling and advice, 
einformation, referral and translation services, 
said in sponsorship of immigrants and refugees, 
грагсеїз and money delivered to Ukraine, 


це добродійна, громадська установа, 
яка допомагає тим що потребують 
допомоги серед української громади 


Our "Soup Kitchen Project" have been established in the following: 


Mary Lukanchuk, Hamilton, ON 


$10.00 


Peter Nowosad, Saskatoon, SK 
Peter Szuta, Weyburn, SK 

Dr. B.R. Bociurkiw, Ottawa, ON 
Prosvita Ukrainian Reading 
Society Society Verdun, Que 


Ми щиро 


жертводавцям. 


« Two іп Lvivska oblast; 
» One in Chernivtsi oblast. 


Walter Wawrykowych, Calgary, AB 
William Haniak, Coquitlam, BC 
$5.00 

William Porisky, St. Albert, AB 


$2.50 
John Czaus, Oshawa, ON 


дякуємо всім We sincerely thank 


all donors. 


LTD. 


9709 - 111th Ave. 


Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 


(24 hours) 


Vegreville 
Mayerthorpe Wildwood 
Smoky Lake Lamont 


Jerry Smolyk 


+ Prearranged 


Funeral Plans « Crematorium on location 


« Provincial, National and International Services 
« Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
* Monuments Available 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


CONTINENTAL ] 


INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA TSP 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


Anatole or Alona 
Nykolyshyn 

Ph: (403) 458-8642 

Fax: same as phone number 


Write: P.O. Box 58035 or Call: 
Edmonton, AB 
T5L 424 

(Edmonton School of Ukrainian 


Dance)—In 10 short years the 
Edmonton School of Ukrainian 


EDMONTON SCHOOL OF UKRAINIAN 
DANCE REGISTRATION 


September 15, 1998, 5-7 p.m. or 
September 22, 1998, 5-7 p.m. 
UNF Hall, 10629 - 98 St. Edmonton 
Phone 467-5019 or 499-1958 


PRE-REGISTRATION (clip and mail to address below) 


NAME: AGE TEL 


ADDRESS: 


DANCE EXPERIENCE 


For Additional Information Phone: 467-5019 or 499-1958 
Write to: Ken Kachmar #4 Galloway Road, Sherwood Park T8A 3K8 


VOHON UKRAINIAN 


DANCE ENSEMBLE 


rtisti i r: Ken Kachmar 
JDITI tty mber 27, 1: .т. УОНОМ Studio 10629 - 98 St. 
h - 499-1 


Dancers must be the age of 14 and up 


experience 
the magic, 
expetience 
the coloz, 
experience 
Її фіте, 
experience 
ойом!!! 


1999-2000 TOUR OF САМАРА 8; JAPAN 
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Dance has gained much recognition, 
leading Ukrainian dance in the com- 
munity. Experienced, competent and 
caring teachers are a essential key 
to the Edmonton School. 

Under the artistic directors of Ken 
Kachmar and Debbie Kachmar, in- 
structors Jerrit Pawlyk and Tammy 
Komarnisky, the school will con- 
tinue to specialize in child develop- 
ment, ballet, character, and Ukrai- 
nian Folk Dance. children are 
trained systematically and follow 
sequential curriculum. 

The Edmonton School of Ukrai- 
nian Dance has progressed in tak- 
ing Ukrainian Dance into the next 
millennium. The school consists of 
over 120 students from ages three 
to 25 and once again looks forward 
to another successful year for 1998- 
99. Rehearsals are held on Tuesdays, 
at the Vohon and Edmonton School 
of Ukrainian Dance Studios on 
10629-98 St. 

The school provides hard wood 
floors with a marlin dance floor, mir- 
rors and ballet bars. parents can re- 
lax in the school’s waiting room, 
during their children’s rehearsal 
with a fresh cup of coffee. 

The school also provides a cos- 


By Morris Adamowich 


lots in 1938. 


allied and commonwealth pilots. 


monument to them. 


UNF plane used to train 
pilots for Canadian forces 


The Ukrainian National Federation’s years entry in the UCC pa- 
rade in Toronto’s Bloor West Village (pictured on page 9) was an 
airplane modeled after one the Ukrainian National Youth Federation 
in Oshawa purchased to train Ukrainian Canadian young men as pi- 


In order to raise the money, they approached Sam McLaughlin of 
McLaughlin Buick, later General Motors, to let them have a car fora 
raffle. This was agreed to and after the draw they paid for the car and 
purchased an airplane. The airplane which was a porterfield Zephyr 
previously owned by Joe Dunkelman President of Tip Top Tailors. 
(Phe plane in parade was not an exact replica of a porterfield Zephyr 
although the serial number is correct). 

They trained many young men among them Major Bill (Vasil) 
Zalischook who went on to be an instructor and trained Canadian, 


Another young man, Myron Fetchison pilot officer/navigator, age 
21, was killed on a bombing raid over Stuttgard, Germany. 

The Lancaster Bomber was shot down over France. All seven crew 
members were killed when the plane crashed in France. The Germans 
wanted to take away the remains but the French people of the village 
would not allow them. The villagers buried the crew and erected a 


Edmonton School of Ukrainian Dance performing at their 1998 rear-end concert 


Edmonton School of Ukrainian 
Dance to hold Registration 


tume director. Material can be pro- 
vided for you or costumes can be 
sewn. For all other character or 
Ukrainian costumes, props are pro- 
vided by the school. If transporta- 
tion is needed for a performance or 
competition it is all paid for by the 
school. Competition fees are paid by 
the school. 

The dancers will enjoy dancing in 
many venues through out the year 
from festivals, competitions, con- 
certs, etc. We must add in the 
school’s Christmas party and Year- 
end Picnic where dancers and par- 
ents can enjoy themselves. 

Dancers can take advantage of 
classical ballet classes, also offered 
by the school. 

The best part about the school is 
that there is no fund raising or vol- 
unteer work involved. Parents can 
relax knowing that they do not have 
to work a bingo on a weekend. We 
are looking forward to seeing you 
all. 

Registration will take place on 
September 15, 1998 5 to 7 pm and 
September 22, 5 to 7 pm. at the stu- 
dio 10629 - 98 St. Vohon auditions 
will take place on September 27, 
1998, 1:00 p. at the studio. 
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Toronto Celebrates Ukraine's Independence 
(Photo Album of Bloor West Parade and independence Concert) 


10 
Сьома Річниця 
Незалежності 
України в Гамільтоні 


Петро Тимків 

Гамільтонська громада відсвяткувала Сьому річницю незалежності 
України в п'ятницю 21 серпня 1998 року о 7:00 год. вечора біля 
міського ратуша. 

Ветеранські, громадські та молодечі 
святковий почет. 

Свято відкрив молитвою отець митрат Роман Ганкевич, а 
програмою провадила Ліда Наріжняк. 

Першого до слова попрошено довголітнього посадника міста 
Гамільтону дост. Боба Морров, якого наш відділ пропонує на 
Шевченківську медалю. Він коротко, але докладно переповів 
історію святкування Дня Незалежності України за час його 
урядування. Починаючи ще за часів як наша громада святкувала 
День Незалежності 22 січня і до цього часу він був і є з нами. 
Присутні дивувались як він, чижинець, пам'ятає нашу історію і 
наші святкування. 

Монтаж «Запалимо сім свічок» на слова пані Морті Фаренич 
виконали учні Шкіл Українознавства Оксана i Тарас Гулька, 
Ніна Гладьо, Володимир Назарчук. 

Пастор Йосафат Їваськів відправив псальму і молитву в намірені 
українського народу. 

Молодий, але талановитий бандурист Юрій Петлюра відіграв 
на бандурі пісню «Пливе човен». Галина Копко з України, яка 
перебуває на відвідинах у родини, віддеклямувала вірш Володимира 
Сосюри «Любіть Україну». 

Головного промовця, Консула України, дост. Анатолія Олійника 
представив бувший голова відділу КУК д-р Ігор Чорнейко. 
Анатолій Григорович Олійник народився 1950 р. в Житомирській 
області. З 1967 р. проживав у Києві. Освіта вища. Дост. Консул 
у свойому слові говорив про економічні переживання України, 
про державні будівництва, підкреслюючи, що наш народ терпеливий 
і що через витривалість нашого народу ми діждемось кращого 
майбутнього. Він подякував діяспорі, а особливо українцям Канади 
за піддержку і допомогу в державо-будівництві України. 

Дальше продовжувалась мистецька програма. Тріо бандуристок 
«Срібний передзвін» відспівало чотири пісні «Виростеш ти сину», 
«Чураївна», Заспівай вівчар'ю» і «Хлопці кучер'яві». Після цього 
слідувала деклямація «Посланіє» Тараса Шевченка прорецитуване 
Василем Дудкою. Пісню «Україна» Тараса Петрененка відспівала 
молоденька Ніна Гладьо під акомпаніямент на гітарі о. Богдана 
Гладьо. Хор «Світанок» при осередку СУМ в Гамільтоні, під 
диригентурою Марійки Глібович, відспівав дві пісні «Лети наша 
niche» і «Хай ця пісня». 

Молитвою за Україну о. Б. Гладьо закінчив святкування. Після 
молитви відспівано «Ще не вмерла Україна». 
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Леся Мартин 
гість з України 
Всім серцем любіть Україну свою, 
Ї вічні ми будемо з нею. 
В. Сосюра 
24 серпня 1991 року український народ здобув 
незалежність своєї держави. Мільйонноголосе 
«Бути незалежній Україні!» пролунало від 
Карпат до Дніпра. В Европі знову відродилася 
велика самостійна соборна держава - Україна. 
Ї вже 7 років скрізь, де проживають українці 
- в краю і на поселеннях - відзначається 
День Незалежності України. Святкування цієї 
дорогої для кожного українця дати відбулося 
23 серпня 1998 року на «Українському селі» в 
Амгерстбургу. Свято розпочалося Св. Літургією, 
яку відслужив протопросв. о. Евген Галицький. 
У своїй глибокодуховній проповіді отець приві- 
тав усіх присутніх з сьомою річницею віднов- 
лення незалежності України і пригадав слова 
Великого Митрополита Андрея Шептицького, 
що добрим християнином є той, хто любить і 
свою Батьківщину і свій народ і церкву. 
Святочну промову виголосив гість з України 
капітан 1-го рангу Евген Лупаков. Moro 
біографію розповів п. Павло Горбаль - секретар 
Ліги Українців Канади. Капітан об'єктивно 
змалював політичну ситуацію в Україні, розповів 
про діяльність Спілки Офіцерів України, яка 
була утворена 1992 р., а також запропонував 
колишнім дивізійникам і воїнам УПА, що 
проживають в діяспорі, вступати до СОУ. Одже 
одним із основних завдань Спілки є відродження 
національних збройних сил України, -- тільки 
тоді Українська Держава буде завжди незалеж- 
ною. Після святкового обіду свято продов- 
жувалося мистецькою програмою, у яій взяли 
участь танцювальний ансамбель «Барвінок», 


Святкування Дня 
Незалежності у Віндзорі 
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квартер «Зозулі» і молодіжне тріо. Своїм чарів- 
ним голосом парадувала усіх присутніх Оксана 
Пікуш, яка виконала ряд українських пісень 
при акомпан'яменті на акордіоні Павла Горбаля. 

Організатором св'яткувань був Конгрес 
Українців Канади у Віндзорі. Але свято не 
відбулось без п. Петра Мицака - голови Конг- 
ресу, який був незамінним ведучим і організа- 
тором. Щоби цей захід відбувся п. Петро із 
членами Конгресу Українців Канади приклав 
максимум старань, молодечої енергії і енту- 
зіязму. Пан Мицак подякував Господеві, що 
Україна вже сім років вільною і висловив 
сподівання, що вона більше не опиниться в 
нічиєму ярмі, і що з нею будуть усі держави 
світу рахуватися. Українська діяспора завжди 
готова допомагати братам-українцям в краю, 
але найперше вони повинні допомагати собі 
самі, бо вони є господарями на своїй рідній 
землі. 

На святі також було розіграно лотерію. 
Щасливці виграли призи: дерев'яний тризуб і 
українську вишивану серветку. 

На закінчення святкування 7-ої річниці 
Незалежності України, голова Конгресу п. 
Петро зложив сердечну подяку виконавцям 
програми свята, членам Конгресу Українців 
Канади, господиням за приготовання смачного 
обіду, управі Українського села, та усім присут- 
нім за участь у святі. 

Святкування закінчилося, а люди ще довго 
не розходилися, дискутували, обмінювалися 
думками, спілкувалися з гостями з України, 
які в цей час перебували у Канаді. 

Всі поверталися до дому з вірою, що 
український народ збудує квітучу вільну 
державу, а Господь Бог подасть нам любов, 
злагоду, взаєморозуміння. 


Концерт з нагоди Дня 
Незалежності у Портленді 


Богдан Ліський 

Сьому річницю незалежності України величаво 
відзначено у Портленді. Головною подією був 
концерт, який відбувся 23 серпня у залі Milwaukie 
Elks Lodge #2030. Там зібралося гарне число 
орегонських і вашингтонських українців, а також 


їхніх американських приятелів, симпатиків України 


і її культури. Організатором концерту була 
Українсько- Американська Культурна Асоціація, 
яку очолює відомий портлендський український 
активіст, пан Олександер Голюка. 

Концерт почався в третій годині по полудню 
вітальним словом О. Голюки, благословенням о. 
Річарда Яновича і виходом на сцену Ансамблю 
«Веселка» з української католицької парафії Різдва 
Пресвятої Богородиці у Спрінгфільду. Пані Хелен 
Ален відспівала гімн ЗША, а члени Огероп 
Slavonic Choir 3 Спрінгфільду гімн України. Д- 
р John 5. Кагк, полковник американської армії 
на пенсії промовляв про Україну, голодомор 1933, 
чорнобильську трагедію, потребу помочі Україні, 
з окрема дітям сиротам. Ксенія Андрухів i Оля 
Бондар зачитали привітання від пані Vera Katz 
майора міста Портленд, сенатора Gordon Smith, 
сенарота Ron Wyden, Губернатора стану Орегон 
John А. Kitzhaber, д-ра Бемко, голови українців 
американських ветеранів станиці ч. 6 з Нью 
Джерзі. Потім, Леонід Носов грав на баяні, 
заборонені за совєтських часів, марші борців за 
волю України. Представники православної церкви 
Ївана Хрестителя з Портленду, тріо: Дмитро 
Космина, Їван Смирецький і Микола Ti орбулик 
співали «Моя Україно». Дмитро Космина співав 
«Наливаймо братя чаши» а його супроводив на 
баяні JI. Носов. JI. Носов деклямував два Свої 
вірші про сумну долю ємігрантів, тугу за 
батьківщиною. Настя Андрухів грала на сопілці 
«Пливе човен» Миколи Лисенка. Настя Андрухів 
(сопілка) i Оля Дужа (бандура) виконали «ОЙ, 
ходила дівчина беріжком». Настя (сопілка) і 
Ксенія Андрухів (скрипка) виконали «Гуцульський 
аркан» і «Верховину». Володимир Анохин 
танцював «Гопака» у супроводі на баяні Л. 
Носова. Солісти музичного ансамблю «Freeway» 
Їгор Тартуда i Володимир Сінчук виконали пісні 
«Зоря України» і «Гілка калини». Польський 
народний танцювальний ансамбль «Соботка» з 
польської католицької церкви св. Станіслава у 
Портленді, який підтримує добрі відносини з 
тутешніми українськими організаціями, виконав 


кілька польських танців. Oregon Slavonic Choir 
співав кілька українських пісень. Ярослав 
Кафтанчик зі Селему розказав гумореску. 
Останній танець концерту був «Буковинський 
козак», який виконали Володимир Анохин і його 
учитель танцю Леонід Носов. Концерт закінчено 
молитвою за Україну і поляглих за її волю яку 
провел о. Їван Симка, парох української 
православної церкви Ївана Хрестителя у 
Портленді. 

Після цього успішного концерту, на якому 
зібралося 350 людей, одна грі ще довго 
залишилася у залі і танцювала. Їм грав на баяні 
Л. Носов. 

Велика присутність людей з нагоди відзначення 
дня незалежності України дала можливість для 
доброї збірки грошей для дітей-сиріт на Україні. 
Гроші збирала Українсько- Американська 
Культурна Асоціація а потрібуючим їх передасть 
д-р Джон Карк. 

Заля, в якої відбувся концерт, була гарно 
декорована українськими і американськими 
прапорами, жовто блакитними балонами, 
соняшниками і маками. Відбулися виставки: ікон, 
картин О. Коваленка, плакатів на дві теми: І. 
Genocide of Ukrainian Culture, й 2. The Chornobyl 
Disaster, також виставки вишивок і українських 
сувенірів. 

Перед будинком залі вивішено 10 українських 
прапорів і 10 прапорів США. Один український 
прапор піднято того дня на вході в ратуші міста 
Портленд. 

Щоби цей концерт вібувся у Портленді, в 
місті з численною українською єміграцією, 
найбільші організаційні заслуги голови УАКА 
Олександра Голюки. Головним носієм програми 
був Леонід Носов, артист чернівецького музично-- 

атичного театру їм. Ольги Кобелянської, 
який у 1994 переїхав жити у Портленд, Орегон. 
Велика поміч була від пані Стефанії Рокоча 
Маркело, яка була авторкою афішів, білетів і 
інших пропагандних матеріялів. Вона вела всю 
програму англійською мовою. Крім того, треба 
згадати заслуги пані Магу Ваубит і пані Хелен 
Ален за декорацію концертної залі і всіх 
аматорів, які своєю участю звеличали цей важний 
день. 

Вістка і короткий репортаж про відзначення 
дня незалежності України у Портленді була і 
по телебаченню на 8 і 49 каналах. 
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Maestro Wolodymyr Kolesnyk’s funeral іп Kyiv 


By Halia Talpash Wawryshyn 

Shortly after arriving in Kyiv on 
April 21, І was whisked to a supper 
reception at the home of Sofia 
Maydanska and her mother. 
Maydanska, a talented young Kyiv 
writer, wrote the libretto to com- 
poser Valerian Kikta’s, “The Sacred 
Dnipro”, the last major work per- 
formed under the direction of mae- 
stro Wolodymyr Kolesnyk at 
Toronto’s Massey Hall on April 28, 
1996. Already at this time 
Wolodymyr Kolesnyk had been suf- 
fering from the cancer that would 
cause his untimely death on Novem- 
ber 7, 1997. 

After his death in Toronto, two 
well-attended funeral services, 
panakhydy, were held in Toronto. 
One was officiated by the Orthodox 
Bishop Yuriy Kalistchuk, and the 
other by the Catholic Bishop Isidore 
Borecky. However, Kolesnyk’s 
wife, Hanna, decided that it would 
be most fitting for the formal funeral 
to be held in Kyiv. 

Wolodymyr Kolesnyk had been 
the former principal choirmaster, 
conductor, artistic director and di- 
rector of one of the largest theatres 
in the world — the Taras Shevchenko 
State Academic Theatre of Opera 
and Ballet in Kyiv, the capital of 
Ukraine. Kolesnyk was born in 1928 
in Dnipropetrovsk, and graduated 
with distinction from Kyiv’s 
Tchaikovsky State Conservatory in 
1952 after having completed a con- 
ducting course under Professor 
Hryhoriy Veriovka. While still a 
young man, in 1954 he was ap- 
pointed chief choirmaster of the 
Opera's chorus, which consisted of 
nearly 100 singers. 

Due to political pressure, 
Kolesnyk in 1973 left his illustrious 
musical career in Kyiv and went 
with his family first to Australia and 
later to Canada where he became 
conductor of the Ukrainian Opera 
Chorus in Toronto. In addition, he 
not only often conducted the Dnipro 
Choir of Edmonton, and for 10 years 
conducted the Bandurist Ensemble 
of Detroit, but also he held work- 
shops every summer for over 20 
years in order to train over 200 mu- 
sical conductors in North America. 

Under the direction of Kolesnyk, 
Canada saw Vakhnianyn’s opera, 


“Kupalo”, Hulak-Artemovsky’s 
“Zaporozhets za Dunayem”, and 
Lysenko’s “Natalka Poltavka”. He 
made numerous appearances with 
his opera chorus and with symphony 
orchestras in prestigious concert 
halls in Toronto, Montreal, and Ot- 
tawa, as well as at New York’s 
Camegie Hall and Chicago’s Civic 
Opera House. He also conducted 
North American premieres of 
George Fiala’s “Fourth Symphony 
and Concerto for Piano”, Serge 
Eremenko’s “Conquerors of the 
Prairies”, and Marian Kouzan’s 
Neophytes”. Thirty-five choral 
concertos by Dmytro Bortniansky 
were heard in concert under the di- 
rection of Maestro Kolesnyk, and 
later these concertos were recorded 
as part of a Millennium project in 
1988. 

Other North American premieres 
under Maestro Kolesnyk were “The 
Caucasus” in 1982, the three-act 
opera in concert, “Roxolana” in 
1991, and “Alcides” іп 1992. Al- 
ready our Maestro was becoming ill 
during the rehearsals of “Alcides”’, 
but few people knew of the formi- 
dable obstacles under which 
Kolesnyk worked while staging 
“The Sacred Dnipro”. As well as 
daunting problems with his failing 
health, Kolesnyk had to contend 
with people both in Ukraine and in 
North America who did not under- 
stand or appreciate the colossal vi- 
sion and sacrifice of this talented 
individual. Even though very ill, 
Kolesnyk continued working on his 
Vedel Project, a 400-page volume, 
“Masterpieces of Ukrainian Classi- 
cal Music: Artem Vedel, 1767- 
1808”. This work, soon to be pub- 
lished, is Kolesnyk’s last gift to the 
world of music and to the Ukrainian 
people that he loved. 

When Hanna Kolesnyk an- 
nounced that the formal funeral of 
her husband would be held in Kyiv 
on April 24, 1998, Valentyna 
Kuryliw, president of the Lysenko 
Opera Chorus of Toronto decided 
immediately that a Canadian repre- 
sentation was necessary. Darka 
Chudoba, another longtime singer of 
the Opera Chorus in Toronto, de- 
cided to join her, as did I, who had 
also sung with the chorus for over 
20 years. From Edmonton came 
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Wolodymyr Kolesnyk’s funeral at the Baykove Cemetery in Kyiv. 


Maria Dytyniak, conductor of the 
Dnipro Choir, who had worked with 
Kolesnyk on many productions. In 
Kyiv, Maria was joined by her son, 
Ihor who sang not only with the 
Dnipro Choir in Edmonton but also 
with the Lysenko Opera Chorus in 
Toronto and with the Bandurist En- 
semble in Detroit. 

The day of the funeral was a 
sunny, warm spring day. In the up- 
per gallery of the Taras Shevchenko 
State Opera House in Kyiv lay a 
casket surrounded by flowers and 
with a large photograph of Kolesnyk 
above it. A large standing bouquet 
of red and white carnations from the 
Embassy of Canada stood to the left 
of the casket in recognition of 
Kolesnyk’s contribution to culture 
in Canada. The Dnipro Choir of 
Edmonton showed its respect to 
their late Maestro with a high stand 
of white roses, while the Lysenko 
Choir of Toronto placed an over- 
flowing vase of red roses and a pic- 
ture of their beloved Maestro on a 
pedestal near the coffin. Other flow- 
ers from the Kyiv Opera House ac- 
companied the floral tributes of the 
Canadians. 


New Provincial == for Sister Servants 


The Sisters Servants of Mary Immaculate of the Canadian Christ the King Province installed a new Provincial 
Council August І. They are (pictured above: First row left to right: Sister Junia Kunanec, Councillor: Sister 
Janice Soluk, Provincial Superior; Sister Theresa Matwe, Councillor; Second row: Sister Ruth Yakimishyn, 
Рано Sister Christina Syrotynsky, Councillor; Sister Ann Pidskalny, Councillor; Sister Patricia Besko, 

теазигег. 


As the work of Kolesnyk in North 
America is not too well known in 
Ukraine, on the initiative of 
Kuryliw, it was decided to have a 
display on a standing board of all 
the posters of various concerts and 
operas that were staged in Canada 
and in the United States. In another 
display case were shown numerous 
pictures of Maestro at work with the 
Toronto and Edmonton choruses 
and with various symphony orches- 
tras. A standing board displayed pic- 
tures of Maestro throughout differ- 
ent stages of his career, both in North 
America and in Ukraine. 

In groups of four, people with 
armbands took turns standing on ei- 
ther side of the casket to show their 
respect for the deceased Maestro. 
People began arriving at eleven 
o’clock in the morning, and it was 
not until one o’clock in the afternoon 
that the formalities of speeches and 
eulogies began. Throughout these 
two hours numerous musical pieces 
were beautifully rendered by a sting 
quartet from the opera musicians. A 
choir of singers from the Kyiv Op- 
era Chorus sung works by Taras 
Shevchenko such as “Dumy Moyi” 
and “Zapovit” іп a manner so ex- 
cellent that it would have made the 
Maestro proud. 

Speeches were made by dignitar- 
ies of The Kyiv State Opera, and a 
poem, “Maestro”, in honour of 
Kolesnyk was read by the Ukrainian 
poet, Myklailo Tkach. The event 
was attended by many admirable 
and sincere guests, such as writer 
Ivan Dziuba, however when 
Kuryliw spoke of Kolesnyk’s con- 
tributions to Ukrainian music in 
Canada and in North America, the 
master of ceremonies protested that 
she was taking too long. Kuryliw, 
not easily intimidated, stated that she 
had come from Canada to tell the 
people of Kyiv what she had to say 
about Maestro Kolesnyk and con- 
tinued, whereupon, someone tumed 
up a musical accompaniment, but 
our Valia courageously finished her 
speech. Indeed, it seemed as if some 
people at the Opera House in Kyiv 


were actually quite taken aback at 
the spontaneous Canadian participa- 
tion and praise for their Maestro. 
Other speakers at the Opera House 
were Anatoliy Mokrenko, current 
director of the Opera House and 
Lesia Dychko, a well-known com- 
poser and secretary of the Union of 
Composers of Ukraine. 

After the speeches at the Opera 
House, the funeral party made its 
way by buses to the Baykove Cem- 
etery in Kyiv where many luminar- 
ies such as Lesia Ukrainka, 
Mykhailo Hrushevsky, and Mykola 
Lysenko are buried. At the site 
where Kolesnyk would be put to 
rest, a large memorial stone had 
been erected. At the graveside spoke 
Dytyniak, Mykhailo Stepanenko, 
president of the Composer’s Union 
of Ukraine, and Ivan Hamkalo, one 
of the conductors of the Kyiv Opera. 

Following the funeral service, we 
returned to the Opera building for 
the reception. However, it was 
hardly the sedate and dignified oc- 
casion that we Canadians had antici- 
pated. Many of the speeches were 
drowned out by noisy and exuber- 
ant guests. Only the impassioned 
speech by Hanna Kolesnyk and the 
English speech by Canadian Ambas- 
sador Christopher Westdal, trans- 
lated into Ukrainian by Canadian 
cultural attaché, Roman Waschuk, 
were greeted by attentive silence. 

Thus ended the funeral of Mae- 

stro Wolodymyr Kolesnyk, who in 
1969 had risen to one of the most 
prestigious posts in the Ukrainian 
musical world as Kyiv Opera’s Gen- 
eral and Artistic Director. Under him 
nearly 900 talented people worked 
and mastered over eighty operas of 
both classical and modern compos- 
ers. The Soviet repressions in 
Ukraine in the ’70 indirectly gave 
us a gift in North America, and in 
having had Maestro Kolesnyk 
among us, the Ukrainian cultural 
scene has been forever enriched. 
The musical seeds that he so aptly 
planted among us are sure to grow 
and have repercussions for many 
generations. 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 
ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE 


ph.: 430-0217 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 


. sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Newsbriefs 


Mafia hit hard in Odesa 

(RFE/RL)—In а large-scale operation undertaken in Odesa, the Ukrai- 
nian police and security service have arrested 48 people who had 
intended to hold a “Mafia conference,” Ukrainian Television reported 
on Sept. 8. Interfax reported that a total of 109 people were arrested, 
including underground leaders from 30 regions of Ukraine as well 
as from Russia, Belarus, Moldova, Kazakhstan, and the 
Transcaucasus. According to law enforcement agencies, those ar- 
rested had planned to meet in Odesa on Sept. 5 to redivide spheres of 
influence and plan future joint operations. 


“Shadow sources” may fund elections 

(Eastern Economist)—Mykola Tornenko, director of the Politics In- 
stitute, says that 90 percent of funding for Ukraine’s upcoming presi- 
dential election will come from “shadow sources.” He blames this 
situation on the law on Ukrainian elections, which limits candidates 
to spending US$27,500. Tornenko said that a presidential candidate 
needs between $100 and 300 million to wage a campaign, with most 
of this money coming from shadow and foreign funds, especially 
Russia. 


Hero’s farewell in Chicago 

(Eastern Economist)—Sergeant Michael Ceriale, a 26 year old Chi- 
cago police officer of Ukrainian descent was shot Aug. 15 during a 
drug stakeout and later died of his wounds. The fallen officer re- 
ceived a widely televised mass at St. Andrew’s Ukrainian Cathedral, 
attended by Chicago Mayor Richard Dailey and approximately 1,200 
representatives from many surrounding police districts, state troop- 
ers’, sheriff's and fire departments. 


Average wage up 10% 

(Eastern Economist)—The average monthly wage in the first half of 
1998 was Hr 161.93 (C$84.85), 9.9 percent more than in the same 
period 1997. Oil and gas industries workers and employees of atomic 
energy stations have the highest wages — 2.6-2.8 times higher than 
average wage and reaching Hr 377-410. The average wage of agri- 
cultural workers was Hr 74.36. 


Inflation 0.2% in August 

(Eastern Economist)—According to the State Statistics Committee, 
August inflation was just 0.2%. It is however bracing itself for a 
much higher figure in September, with food prices increasing sharply 
due to the hryvnia’s devaluation. 


Massive layoff at steel plant 
(Eastern Economist)—Due to a large fall in production, weak sales 
and the economic crisis, one of Europe’s largest metallurgy facto- 


ries, KryvorizhStal of Kryviy Rih, has been forced to go to extreme 
measures. Management has dismissed 11,750 workers of the total 
40,000 that it employs. 


Ministry denies Symonenko claim 

(Eastern Economist)—The Defense Ministry press service on Sept. 
3 denied the claim by Communist leader Petro Symonenko that Tu- 
160 strategic missile-carrying aircraft, manufactured in 1980-1991 
and which “do not have any equivalent in the world,” were being 
scrapped. The Ministry statement added that the aircraft were not 
being used at present, since they were designed for transportation of 
nuclear missiles. Instead, the possibility of selling the planes to Rus- 
sia is now being discussed. 


Ukraine denies banning Romanian 
(RFE/RL)—The Ukrainian Foreign Ministry has rejected claims 
voiced recently in Romanian press that the Ukrainian authorities have 
banned the use of Romanian (called Moldovan in Ukraine) in schools 
in Odesa Oblast, dpa reported on Sept. 8. According to the ministry, 
there has been no change in the status of Romanian schools or in 
language policies in Ukraine since 1991. The ministry says that the 
Romanian claims are “absolutely groundless” and can be attributed 
to a “political and propaganda campaign” launched against Ukraine 
in the Romanian press. 


Additional funds decreed 


(RFE/RL)—Ukrainian President Leonid Kuchma has decreed tem- 
porary charges on the sale of gold jewelry, cars, and gasoline to be 
paid as compulsory pension insurance, the Ukrainian News agency 
reported on August 31. Under the decree, retailers must pay three 
percent of the price of each piece of gold jewelry (except wedding 
rings), 100 hryvni (C$53) for each car, and 1 kopeck for each litre of 
gasoline. Another presidential decree bans enterprises that owe wages 
from raising employees’ wages or benefits until the wage arrears 
have been paid. 


NBU issues new Hr 5 note 

(Eastern Economist)—The National Bank of Ukraine will circulate 
new five hryvnia notes beginning Sept. 1. The new bills are printed 
on bank note paper and feature multi-tone fixed water-marks. The 
paper was manufactured in Ukraine in at an NBU facility. Outwardly 
the new bills do not differ from old Hr 5 notes issued in 1994 but 
they also have additional anti-counterfeiting features. The old bills 
will continue to be valid but will be withdrawn from circulation as 
they wear. 


Ukraine joins arms embargo 

(Eastern Economist}—The Ukrainian Cabinet has ordered state-run 
arms exporter UkrSpetsExport, the state export control service, the 
State security service and other ministries and agencies to imple- 
ment and enforce an embargo оп the sales of arms to Yugoslavia, 
due to the worsening situation in Kosovo. The order bans all sales of 
arms and military equipment from the territory of Ukraine or by 
Ukrainian subjects. 
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Development ої Ukraine’s navy 
hampered by lack of funds 


By Stefan Korshak 

(RFE/RL)—On August 1, the once mighty Black Sea 
Fleet, which was founded 302 years ago, celebrated 
Russian Navy Day. With overflights by helicopters and 
strike aircraft, a massive procession of cruisers and frig- 
ates thundered out salutes for guests assembled in 
Sevastopol, before heading out to sea for high-speed 
maneuver. 

The same day, Ukraine’s fledgling navy celebrated 
its second birthday. Undoubtedly, a naval tradition takes 
time to develop. “But without any question, our main 
problem is shortage of funding,” Nikolai Savchenko, 
Ukraine Black Sea Naval Forces spokesman, told RFE/ 
RL. “The government simply does not have the re- 
sources to support even a minimum of operations.” 

Which was why on Ukrainian Navy Day none of 
Ukraine’s 44 major combat vessels budged from their 
berths. Its 10,000 uniformed personnel and 10,000 ci- 
vilians mostly in shore-side installations were paid in 
July on time, but June paychecks remain outstanding. 
Aside from NATO-funded maneuvers, most Ukrainian 
vessels have not moved from dock this year. 

“Jane’s Navy International” said only a part of the 
Ukrainian Navy — 44 fighting ships, 80 auxiliary ves- 
sels, and 60 helicopters and airplanes — is battle-ready. 
But it also said that even this is aimed more at showing 
the flag than serving military purposes. 

The Ukrainian naval command deploys maritime 
aviation, coastal rocket and artillery troops, marines, 
special assault units, and logistic support troops. Most 
are at cadre strength, with little more than personnel 
and rusting equipment to contribute to national mari- 
time combat-readiness. 

Five hundred small vessels survive on the “patron- 
age” of chronically cash-strapped riverside and seaside 
municipalities. Only two Ukrainian ships, the 
“Slavutych” and the escort ship “Hetman Sahaidachny,” 
have regularly sailed the Black Sea this year. Although 
listed as combat-ready, both are configured and crewed 
not to defend Ukraine’s shores but to show its blue- 
and-yellow banner abroad, especially when Ukrainian 
participation is required in the NATO Partnership for 
Peace exercises. 

Rear Admiral Mykhailo Yezhel, Ukrainian deputy 
defense minister and navy commander, listed the single 


(RFE/RL)—Ukrainian Prime Minister Valeriy 
Pustovoytenko told journalists on August 27 in Kyiv 
that he does not believe the country is facing a finan- 
cial crisis of the same dimensions as Russia, dpa re- 
ported. 

“We will bolster the hryvnia and take further steps 
toward reform,” the agency quoted him as saying. 

Ukrainian National Bank Chairman Viktor 
Yushchenko added that he does not see any reasons 
for a “deep devaluation” of the hryvnia. 

But he admitted that changing the 1998 exchange 
corridor of 1.8-2.25 hryvni to US$1 remains an op- 


Pustovoytenko says Ukraine not 
threatened by Russian crisis 


firing of a cruise missile and the graduation of the 
country’s first batch of naval cadets as Ukraine’s big- 
gest naval achievements this year. “We are establish- 
ing a strong foundation,” he said. “We are making our 
first steps.... Our mission is control of our national 
shores and waters in economic terms.” He went on to 
explain that in practical terms, that means “stopping 
smuggling...and illegal immigration.... We are neither 
prepared nor preparing for war.” 

Corvettes and smaller vessels predominate. By 2005, 
the largest vessel in the fleet will be an anti-submarine 
frigate. Kyiv also plans deployment of some form of 
coastal submarine. 

But for that to happen, the Russian parliament has 
to approve a recent Ukraine-Russia treaty finalizing 
the division of the Black Sea Fleet. Signed with great 
fanfare over a year ago, the agreement has since mold- 
ered. 

“One cannot say that the Russian side has been in a 
hurry to implement the agreement,” Savchenko said. 
“It seems that the policy has been to let the status quo 
dictate events.” That has meant all the most powerful 
vessels like guided missile cruisers and attack subma- 
rines remaining in Russian possession. 

In a recently published book, “Anatomy of an Un- 
declared War,” Savchenko argues that Russian Black 
Sea Fleet officers worked closely with Crimean na- 
tionalists and separatists over the last five years to re- 
turn the strategic Crimean peninsula to Russian con- 
trol and, at a minimum, keep the Black Sea Fleet and 
Sevastopol Russian. 

Last year the Kyiv government replaced separatist 
local Crimean officials with men supportive of Ukrai- 
nian control of the region. But until the status of 
Sevastopol is settled and the rent money from the Rus- 
sian fleet begins entering Ukrainian state coffers, the 
Ukrainian navy appears likely to stay as it is: small 
and modest. 

“The government is in great part depending on rent 
money from Sevastopol to resolve financing for the 
Ukrainian fleet,” Savchenko said. “And as long as the 
agreement hangs in the air, our navy will have very 
little money with which to operate.” 

The author is a frequent contributor to RFE/RL based 
in Kyiv. 


tion, Interfax reported. 

Pustovoytenko also said the Ukrainian government 
wants Ukraine’s debt to Gazprom and Russia’s debts 
to Ukrainian plants to be canceled, Interfax reported 
on August 27. 

He added that this problem was a major item on 
the agenda of his talks with Chernomyrdin on Au- 
gust 26. 

“We will insist on this arrangement,” the agency 
quoted Pustovoytenko as saying. 

In early July, Ukraine owed Russia $610 million 
for gas supplies. 


Pan-Slav party created in Ukraine 


(JF Monitor)—Ukraine’s Ministry of Justice has ар- 
proved the legal registration of the Slavic Party (SP). 

Founded recently as a successor to the Civic Con- 
gress of Ukraine, the Slavic Party shifts the emphasis 
from human rights slogans to an overt political goal: 
unifying Ukraine with Russia and Belarus into an “East 
Slavic community of states” and “Slavic geopolitical 
system.” 

The SP’s program refers to Russians and Ukrainians 
as “two parts of a single people.” Recognizing that 
Russian and Ukrainian are distinct languages, it calls 


(Eastern Economist)—Rada Speaker Oleksandr 
Tkachenko said Sept. 1 during the first day of the 
second parliamentary session that more than 400 draft 
laws have been registered to date and await discus- 
sion in the Verkhovna Rada. He said members must 
focus on accelerating the approval of legislation to 
help prevent an economic crisis. 

The most urgent bills awaiting Rada discussion deal 
with 1999 socio-economic indicators, the 1999 state 
budget and the final version of the law on domestic 


Tkachenko addresses Rada on agenda 


for enshrining Russian as a “state language” in Ukraine 
on a par with the Ukrainian language. 

The SP “will counterpose Slavic patriotism to 
Russophobia and to the Western orientation of Ukrai- 
nian nationalists; and will defend the Slavic cultural 
space against aggressive Western corruption of cul- 
ture.” 

SP founders, like their Civic Congress predecessors, 
look for support mainly in the russified industrial cen- 
tres of eastern Ukraine. 


and foreign debt. 

President Kuchma said Sept. 1 that “the economic 
situation in Ukraine depends to a significant decree 
on the Verkhovna Rada.” 

Kuchma said if the Verkhovna Rada does not sign 
the latest package of presidential economic decrees, 
“Ukraine could face a Russia-like scenario.” 

Kuchma appealed for “increased mutual under- 
standing and cooperation” between the executive 
branch and the Verkhovna Rada. 


ой о со 


Bohdan and Halyna Klid 


Gallery features work of 
Ukrainian ex libris artists 


(UkrNews)—The works of 32 art- 
ists representing all regions of 
Ukraine are on display at an exhibi- 
tion of contemporary ex libris from 
Ukraine. It opened at the SNAP 
Gallery in Edmonton, Sept. 3. 

Showcasing the work of active 
Ukrainian printmakers this selection 
of bookplates has been curated from 
the private collection of Bohdan and 
Halyna Klid, who organized the ex- 
hibition. 

The work has been gathered over 
the past decade and dates back over 
30 years. 

The selection on view illustrates 
the evocative potential of small scale 
graphic imagery while high-lighting 
a type of production that is histori- 
cally rich. A wide variety of 
printmaking techniques are incorpo- 
rated in this presentation exempli- 
fying the diverse nature of image- 
making processes that are available 
to the printmaker. 

“We hope that this exhibition will 
serve as one tiny impulse in reviv- 


Ex libris by Volodymyr Taran 


ing this wonderful art form,” said 
Bohdan Klid in opening the exhibit. 

Ex Libris have a remarkable heri- 
tage throughout Europe and a trans- 
cultural global history that can be 
traced back hundreds of years. 
Though somewhat neglected in 
North America 
printmaking has long been used as 


this area of 


a vehicle for producing collectible 
and affordable print works that are 
not only culturally significant but 
also inherently utile. 

While unified by scale they are as 
varied as the artists that make them. 
What becomes evident from even a 
brief perusal of the collection, apart 
from the huge variety of techniques 
and differences in individual style, 
is the remarkably expressive capa- 
bility of these images given their 
understandable limitation in size. In 
this particular collection the imag- 
ery ranges from the decorative to the 
more overtly socio/political to the 
highly personal and symbolic. 

The Ex Libris exhibition also rep- 
resents the first time the SNAP Gal- 
lery has had the opportunity to 
showcase the work of contemporary 
European artists. 

The exhibition runs until Sept. 26. 
Gallery hours are 10 am - 6 pm 
Tuesday to Friday and 11 am to 5 
pm on Saturday. SNAP Gallery is 
located at 10137 - 104 Street. 


The contemporary ex libris in Ukraine 


By Bohdan Klid 


Their strength and originality seem 


їз 


Novel celebrates 
newly found freedom 


Yuri Andrukhovych Recreations a novel 
Translated and with an introduction by Marko Pavlyshyn 
Illustrated by Volodymyr Makarenko 

(CIUS)—Recreations is a novel of carnivalesque vitality and acute so- 
cial criticism. It celebrates newly found freedom and reflects upon the 
contradictions of post-Soviet society. Four poets and an entourage of sec- 
ondary characters converge on fictional Chortopil for the Festival of the 
Resurrecting Spirit, an orgy of popular culture, civic dysfunction, national 
pride, and sex. 

Recreations, first published in Ukrainian in 1992, established 
Andrukhovych a a sophisticated, yet seductively readable comic writer 
with penetrating insights into his volatile times. The novel delights with 
its extravagant and eccentric variety. For all of its artful devices it aims to 
be lucid, not dark, and readable, not forbidding. 

Yuri Andrukhovych was born in Ivano-Frankivsk, Ukraine, in 1960. He 
studied in Lviv, served in the Soviet Army in 1983-84, and worked for a 
regional newspaper. His poems began appearing in 1982. His first collec- 
tion of poetry, Sky and Squares (1985) was followed by Downtown (1989) 


4 and Exotic Plants and Flowers (1991). The Moscoviad: a Horror Novel 


(1993) and Perversion (1996) continue the satirical and grotesque vein of 
Recreations. Andrukhovych is also active as a translator, a literary critic, 
and a scriptwriter. 

Marko Pavlyshyn is the Mykola Zerov Senior Lecturer in Ukrainian 
Studies at Monash University in Melbourne, Australia. he is the author of 
Canon and Iconostasis (Kyiv, 1997) and many articles on contemporary 
Ukrainian literature. 

The bok is available from: CIUS Press, 352 Athabasca Hall, University 
of Alberta, Edmonton, Alberta T6G 2E8 Canada. Tel: 403 492-2973; Fax: 
403 492-4967; e-mail: cius@ualberta.ca web page: www.utoronto.ca/cius 
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Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


Ап ex libris (bookplate) is a miniature print or 
drawing (or copy thereof), which is placed on the 
inside cover of flyleaf of a book to denote owner- 
ship. Bookplates, which were first made in Germany 
in the 15th, and in Ukraine in the 16th, centuries, 
were for the most part heraldic emblems. In the 20th 
century, the ex libris has evolved into a sophisticated 
art form, which is still widely practiced in Europe, 
but is virtually non-existent in Canada. 

The art of the ex libris first became popular in 
Ukraine in the 1920s, enjoyed a renaissance in the 
1960s, the designs of Ukrainian bookplates, which 
earlier had, for the most part, depicted artistically 
the bookplate owners’ professions or last names, be- 
gan to become more diverse. Some began to reflect 
the contemporary concerms of the artists themselves 
and of Ukrainian society as a whole. This is particu- 
larly evident in bookplates from the late 1980s and 
early 1990s, the last years of the old Soviet Union 
and first years of Ukraine’s independence. 

What is noticeable in many of these ex librises is a 
focus on history, national symbols and culture. This 
was a reflection of the cultural politics of the day, 
when Ukraine’s leading intellectuals first began in 
the late 1980s to openly demand that measures be 
taken to protect and promote Ukrainian culture, 
which had long been suppressed by the Soviet state. 

Artists also began to make ex librises on ecologi- 
cal themes, sparked by the Chomoby] nuclear disas- 
ter of 1986, but also by the wanton destruction of the 
environment under Soviet rule, On 1993, an exhibit, 
“Woman in Ex Libris,” was held in Kyiv, and, in 

1994, on the theme “Many Religions - One God.” 
Also of note are the erotic images in some of the 


to lie in their ability to combine the 
best traditions of Ukrainian art, 
which reaches back many centuries. 


more recent bookplates. Art on religious themes as 
well as erotica were practically forbidden in the so- 
viet Union. 

The continuing growth in the diversity of themes 
is a consequence, in part, of the new freedoms gained 
with the downfall of the Soviet Union. It is also, 
partly, a reflection of Ukraine’s opening up to and 
integrating with the world community. Under So- 
viet rule, its citizens were kept isolated from the 
outside world. But it also represents an indigenous 
evolution, shaped by the last decade’s turbulent and 
dramatic events. 

Some of the more contemporary ex librises, then, 
show, a willingness and eagerness on the part of the 
artists to experiment and go beyond the bounds of 
the traditional bookplate. These changes have been 
magnified and spiced up by the incorporation of 
colour by some of artists. As more and more artists 
use colours, the dynamism and diversity of Ukrai- 
nian bookplates should become even more striking. 

As a whole, Ukrainian ex libris artists have had a 
solid schooling, have honed their skills well, and 
utilize many techniques in their designs. Most have 
participated in intemational exhibits or competitions, 
where they have often won prizes. Their strength and 
originality seem to lie in their ability to combine the 
best traditions of Ukrainian art, which reaches back 
many centuries, with the new demands, concems and 
interests of contemporary life. 
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Northland to study feasibility 
of cogeneration project 


(UkrNews)—Toronto-based Northland Power Inc., 
a leading Canadian private power developer and op- 
erator, which has created a joint venture to develop 
Kyiv’s Danmytsia power project, and Donohue Inc., a 
major Canadian integrated forest products company, 
have announced an agreement to work together on a 
feasibility study for a steam and electrical power co- 
generation station at the Donohue paper mill in Thorold, Ont. 

Such a station could supply steam and electricity to 
the mill, with electrical power and steam sales avail- 
able to other interested parties. 

The viability of this project is directly related to the 
provincial government's initiatives to create an open 
electricity market in Ontario. An open electricity mar- 
ket would permit direct sales from the facility to cus- 
tomers located in Ontario and/or other inter-connected 
markets, such as the northern United States. 

“The potential for opportunities in the electrical 


(UkrNews)—Toronto-based Ukraine Enterprise 
Corporation has reported profits of C$36,246 on геу- 
enues of $214,589 during the first quarter of it cur- 
rent fiscal year. 

This is an improvement over the same period in 
1997. when the company recorded а loss of $176,402 
on revenues of $74,396. 

Revenue has been reported on an equity basis 
from the Kalininskaya Coal Recovery Project, as well 
as from Electron Bank Joint Stock Company, both 


UEC records a profit in first quarter 


power market in Ontario and the unique circumstances 
provided by the Donohue mill in Thorold could create 
a winning combination for the electrical power users 
and the residents in the region,” says James Temerty, a 
Canadian of Ukrainian origin and President of 
Northland Power. 

Northland was selected by Donohue after an exten- 
sive search for the right balance of experience, opera- 
tional track record and ability to manage the project 
from feasibility study through to operation. 

Cogeneration is the process whereby electricity and 
steam are produced from a single fuel source. This re- 
sults in economically efficient and environmentally 
sound energy generation. 

If the project is approved, it is expected that more 
than 200 jobs would be created during the construc- 
tion phase, and 40 full-time jobs would be required to 
operate the plant upon completion. 


in Ukraine. Included in this quarter was the final in- 
stallment of the gains realized from the sale last year 
of the investment in the building materials import 
and distribution business. 

The Kalininskaya Coal Recovery Project is now 
operating ona daily basis, generating positive cash 
flow. These operations are predominately denomi- 
nated in U.S. dollars through export sales and are 
thus less vulnerable to Ukrainian currency exposure. 


New program to help small business 


(Eastern Economist)—Ukraine’s 136,000 small busi- 
nesses employ 1.3 million people, or 6.7 percent of the 
working population. 

Speaking at a presentation at the World Bank Sept. 
3, State Committee for Entrepreneurship Development 
deputy head Volodymyr Zahorodniy said: “Unfortu- 
nately, small businesses do not play an important role 
in Ukrainian economy, and their development is be- 
hind that in many other transition economies.” 

To help the situation, the committee has prepared a 
program for support of small businesses in accordance 
with presidential decree #546/98. 

The program proposes introducing laws to simplify 
registration procedures and tax calculations, cutting 
taxes, loans and educational programs for entrepreneurs. 


The state’s contribution is supposed to be 0.1 per- 
cent of the budget — or Hr 25 million C$13.13 mil- 
lion), with the other Hr 75 million coming from local 
budgets. 

Small business association Yednanie General Direc- 
tor Natalia Kozhevina mentioned some of the poten- 
tial difficulties the program may face in the future; “I 
am sure that the biggest resistance will come from lo- 
cal civil servants, who have often built up state rackets 
around their jobs.” 

Zahorodniy said that, if the program made it through 
the Verkhovna Rada, the number of small businesses 
would grow by about 20,000 with an accompanying 
growth in employment of 200,000. 


Enterprise land privatization urged 


(Eastern Economist)—UKRels, a US Government 
funded organization which deals with privatization of 
the land on which enterprises are built, has begun pub- 
lishing a monthly bulletin — Visnyk UKRels. 

The publication is designed to keep the public in- 
formed about the legal basis and economic advantages 
of privatization of enterprise land. 

Of the 3,000 enterprise managers and senior local 
government officials that have attended the project’s 
public information seminars, more than 90 percent ex- 
pressed interest in purchasing the land they occupy. 


Collective 
farms simply 


Business Briefs 


Over 200 enterprises have already initiated land par- 
cel purchases. 

Nearly 100 sales have been concluded, generating 
Hr 5.4 million in revenue for local community budgets. 

Project head Louis Faoro said: “Enterprise land sales 
have tremendous potential for boosting the country’s 
economy. 

Research indicates that if all eligible Ukrainian en- 
terprises privatized their land — less than one-tenth of 
one percent of all the land in the country — those sales 
would yield at least Hr 4.4 billion for local budgets.” 
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unprofitable 


(Eastern Economist)—The level 
of unprofitability of agricultural pro- 
duction has reached 26 percent, 
Collective Agricultural Enterprises 
Council Deputy Head Ivan Yemets 
announced. 

During the first six months of 
1998, agricultural enterprises in- 
curred losses of Hr 800 million 
(C$428 million), Hr 120 million 
more than in the same period in 
1997. 

The main reason for this 
unprofitability is the disparity be- 
tween prices for industrial and agri- 
cultural production and also the high 
level of barter operations, which 
accounted for 60 percent of total 
sales in the first six months. 

In order to normalize activity, this 
price disparity must be resolved and 
barter operations cut. 


Wheat harvest down 
(Eastern Economist)—Ukraine’s 1998 wheat crop totaled about 14.1 
million tons, 18.5 percent less than in 1997 when the wheat harvest 
was 17.3 million tons. Stephen Dovhan, head of the Agricultural 
Ministry’s grain department said that Ukraine’s 1998 total grain har- 
vest, including wheat, is 92 percent complete and totals 22.5 million 
tons. Last year, Ukraine harvested 35.7 million tons of grain in total. 


Japan show interest in rockets 

(Eastern Economist)—The Japanese ambassador to Ukraine Yuji 
Kurokawa has said that Japan may use Ukrainian rockets in future. 
He said that the first step in this direction will be fulfillment of the 
project in which a Japanese company is providing a US$70 million 
credit to PivdenMash to produce Zenit rockets for the international 
Sea Launch project. 


Ukraine to exhibit at UK airshow 

(Eastern Economist})—Management at the Kharkiv state aviation plant 
has decided to participate in the international aero space salon, 
Farnborough ’98, Sept. 7-13 in Great Britain. Its new An-74TK200 
cargo plane will make demonstration flights and the plant will also 
exhibit several modifications of An-74 and will present a model of 
the new Ап-140. 
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Ukrainian fans rejoice after victory over Russia - 


By Askold Krushelnycky, Kyiv Post 

Ukrainians celebrated late into the night, 
Sept 4, after their national soccer team beat 
the Russian side in the first ever match be- 
tween the two countries. 

The soccer field clash was loaded with sym- 
bolism as Ukraine took on its former colonial 
master in a game that not only Ukrainian soc- 
cer fans but, it seemed, the entire country had 
long awaited. 

At stake was not only a step towards quali- 
fying for the European championship but an 
opportunity to dramatically demonstrate that 
Ukraine, just recently into its seventh year of 
independence, was firmly out of its large 
northern neighbor’s shadow. 

With Ukraine’s economy in a mess and in 
the absence of many — or any — figures at 
the top of Ukraine’s political ladder who in- 
spire trust or do much to give Ukrainians a 
sense of pride, the importance of Ukrainian 
sport has grown enormously. 

Sport is one of the few areas of national 
life that unites the nation and gives people 
something good to feel about. Especially 
when they beat Russia. 

And the game did produce euphoria as 
Ukraine beat Russia 3-2. The scoreline did 
not reflect the almost total domination of the 
encounter by the Ukrainian team. Ironically, 
one of Russia’s goals was scored by a Ukrai- 
nian who plays for their team. 

The days before the match saw excitement 
building up in bars and on the streets; con- 
versation about football even managed to 
squeeze out the economic crisis threatening 
Ukraine. 

Ukrainian soccer fans used faxes and e-mail 
to organize “brigades” to coordinate pre- 
match parades and support in the stadium 
during the game. Both Ukrainian and Rus- 
sian fans sent off unflattering messages about 
one another and rallied supporters in the 
wecks before the match, giving rise to fears 
that there could be ugly incidents at the game. 

In Soviet times matches between Ukrainian 
and Russian city teams were often tense and 
the insults traded by fans provided one of the 
fow ways that Ukrainians could vent their re- 
sentment against a Russia that many regarded 
as an occupier. 

This time anti-Russian graffiti were painted 
on walls and in metro stations and the police 
were out in massive force to contain any 
trouble. Russian football fans, who mostly 
arrived by train, were closely escorted. Some 
were turned back to Moscow almost as soon 
as they stepped off the trains because they 
were blind drunk or making threats. 

But on the day of the game Kyiv was lively 
but peaceful. Fans draped in Ukrainian flags 
and blue and yellow scarves thronged the 
main Khreshchatyk thoroughfare, where mu- 
sic blasted out. 

The Ukrainian fans came not only from 
Ukraine. More than 40 Britons of Ukrainian 
origin arrived led by a fan with a huge drum 
that was employed to keep up a rousing, al- 
most martial beat during the match. Scores 


Kyiv beats Prague 
in shootout 


(Eastern Economist)—Dynamo Kyiv beat 
Sparta Prague in a shootout, August 26, to 
qualify for the group stage of the European 
Champions League. 

Trailing 0-1 from the first match in Kyiv, 
Dynamo managed to score with just three 
minutes to go of normal time, after Andriy 
Shevchenko had a shot saved only for the ball 
to hit a Prague defender and fly into the net. 

After a goalless period of extra time, Kyiv 
goalkeeper Oleksandr Shovkovskiy saved 
three out of four penalties in the penalty 
shootout to take Kyiv into the lucrative league 
Stage of the tournament. 

The draw has put Dynamo in Group E with 
English Premier League champions Arsenal, 
Panathanaikos of Greece and Lens of France. 

They need to win the group to qualify au- 
tomatically for the quarter-final in the spring. 

They begin their campaign in Greece on 
Sept. 16 against Panathanaikos, playing the 
home match on Nov. 25. Matches against Lens 
are on Sept. 30 and Dec. 9 in Kyiv and Lens. 

Sandwiched in between are two games 
against English champions Arsenal on Oct. 
21 and Nov. 4 in Kyiv. 


of other diasporan Ukrainians came from 
other parts of Europe and from as far afield 
as Canada. 

One of the visitors from Britain said: “De- 
spite seven years of independence there are 
many countries around the world that still 
don’t think of Ukraine as a separate country. 
Football is the most popular game in the world 
and a Ukrainian victory is an important way 
of putting the country on the map. 

“For centuries Russia ground Ukraine 
down. Nobody wants a war but it’s time that 
Ukraine put the boot in, so to speak.” 

As one of the precautions against inflam- 
ing passions before the match, liquor sales at 
stores in the capital stopped at 3 p.m. But the 
more than 80,000 Ukrainian fans who arrived 
at Republikansky Stadium, many in family 
groups ranging over three generations, were 
in high spirits. The mood of patriotism. was 
striking and the atmosphere was overwhelm- 
ingly good-natured. Ukrainian fans sang and 
encouraged each other with songs, many that 
were banned during Soviet times as “nation- 
alist”. 

Sometimes the insults aimed at the Russians 
were quite fierce with those making them 
oblivious to the irony that they were them- 


selves shouting in Russian. But that seemed 
to prove the belief of many that you do not 
have to be able to speak Ukrainian to be a 
Ukrainian. 

As the game kicked off the excitement be- 
came heady and the cheering and rumble of 
the British contingent’s drum echoed around 
the newly refurbished stadium. A “Mexican 
wave” of Ukrainian fans chased the cheers 
around the stadium. 

From the beginning the Ukrainian side was 
in control and most of the play was in the 
Russian half. Russian counter attacks were 
brushed off with an almost contemptuous 
ease. The cheers of the supporters undoubt- 
edly drove on the Ukrainian side which scored 
two early goals. There never seemed any 
doubt that Ukraine would win - only by what 
margin. 

The only ugliness came when Russian fans 
threw a smoke bomb onto the pitch after 
Ukraine scored its second goal. Around 60 
fans were detained — 17 Russian — before, 
during and after the match. But there were no 
serious incidents. 


€onnect your community to the Network! 
CALL Jurij Klufas at: 1-(416) 410-1155 


Fax your community announcements to Kontakt (416) 762-4880 


15 


The Russians never really seemed to stand 
a chance and the fate of their football team 
seemed to mirror the recent experiences of 
their nation. The collapsing ruble ensnared the 
Russian team even as they prepared to leave 
Moscow. Only the arrival of an armored car 
laden with hard cash persuaded the Moscow 
airport authorities to fuel their charter plane 
and let them fly to Kyiv after it was found 
that the flight had not been paid for. 

By contrast the Ukrainian squad built 
around the Dynamo Kyiv club, was cocooned 
from local economic difficulties by a politi- 
cal leadership keen to emulate the likes of 
World Cup semifinalists Croatia, using soc- 
cer to bring their young nation to the world’s 
attention. 

After the final whistle the crowd gave out 
a last roar of satisfaction and thousands 
headed out of the stadium straight to bars and 
parties to celebrate. 

One fan said: “Many Ukrainians have felt 
that Russia is always bigger and better at ev- 
erything. This has shown that they may be 
bigger but we can be better. This was more 
than a game of football, it was something help- 
ing to build a Ukrainian identity, and one that 
Ukrainians can be proud of.” 


ti 
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Ukraine to sell Turl 


(Eastern Economist)—Sources in the Russian de- —— їог "о а5 ee pote = = 
fense ministry report that Ukraine has won_a tender committed to supplying 320 T-S0UD tanks ata total 
to supply T-84 and MBT-2000 tanks to Turkey. cost ої US$620_million, with most revenues from 

The T-84’s design is based on the popular Soviet_ this sale earmarked for modernization of the tank. 
T-80U. The Russians_angpered Бу | Чсгаїпе'я success п Ра- 

According to the same sources, Ukraine's ргісе5 kistan_refused Іо supply cannons for the tanks, Їогс- 
were six times lower than the usual asking price for ing Ukraine-to- begin production of its own cannons. 
a tank on the international market. In spite of expressions of shock and “betrayal” by 

The Russians, who also submitted a bid, are ге- Russian military leaders over this transaction, 
portedly upset by what they consider “dumping Ukraine continues to build its relationship with Pa- 
prices” on the part of Kharkiv’s Malyshev factory. кісгап. 

Such low prices, they contend, are attempts onthe || д pakistani defense ministry delegation led by the 
- ої РР muscle its way into traditionally country’s general staff commander Jakhangir 

ussian і : - = 

The sales to Turkey coincide with Ukraine’s ef- “ees a eS не 
forts to reduce the size of its fleet of tanks; Russia, The delegation has given its prelimi тином 


eee р — pee at to a three-way Ukraine-Pakistan-China agreement for 


і in the wake of а similar ідіпі production of the new tank. Pakistan has also 
a, безраютивч и —— зе reportedly assured Ukraine that it is prepared to buy 


Under this agreement, which is considered a break- 100 MBT-2000 tanks. 
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U.S. warship visits Sevastopol 


(JF Monitor)—The U.S. Sixth Fleet’s flagship, the LaSalle, called at 
Sevastopol from August 31 through September 3, the first visit by a U.S. 
warship there since Ukraine became independent. 

The precedent-setting event was made possible by the Ukrainian 
government's resolution allowing foreign vessels access to Sevastopolska, 
Balaklava and Kamyshov Bays. Pivdenna [Yuzhnaya] and Karantinna bays 
remain out of bounds to foreign vessels because the Russian fleet is based 
there. 

The Sixth Fleet’s commander, Vice-Admiral Daniel Murphy, announced 
that more U.S. naval visits would follow. 

Murphy conferred with Ukrainian naval commanders on upcoming joint 
exercises in the Black Sea, and met with senior Kyiv officials. He made a 
point of meeting as well with Russian naval commanders and called for 
cooperation among navies in the Black Sea. 


Ukraine to repay gas debt this year 


(Eastern Economist)—NaftoGaz Ukrainy intends to clear Ukraine’s 
US$730 million debt to Russia’s Gasprom for natural gas supplies in the 
fourth quarter of 1998, said NaftoGaz Ukrainy president Ihor Bakai Aug. 
31. 

“We have reached complete understanding with Gasprom on the ways 
to pay our debt, and we should owe nothing by the beginning of Octo- 
ber.” 

According to the agreement Ukraine will pay $90 million in cash and 
about $300 million in commodities. 

КАРПАТІЯ й 2 | Rey ee If Ukraine pays for current gas supplies, the Russians will waive $340 
5 al ЕР in penalties incurred in 1993-4 for delays in payment. 
If this mechanism is realized, Ukraine will be able to buy Russian gas 


у GA, ier 7 considerably cheaper than the $80/1,000 си m that it is paying this year. 


NaftoGaz Ukrainy and GazProm are finalizing documents on the tran- 
sit of Russian gas via Ukraine. 
“We intend to sign transit agreements for periods longer than one year, 


мання лоба - Й / for 5-10 years,” said Bakai. 

ува ЧАЮ с оо САДУ Ukraine protests Luzhkov’s statements 
bis! За ПОДА, Wea ag Sh КРОН А, (RFE/RL)—The Ukrainian Foreign Ministry has summoned the Rus- 
950 Main 51. PRED Со PO Wy 510 УСУНЕ ages RES sian ambassador to Ukraine, Yurii Dubinin, to protest statements made by 
3 Poo у М ПАНИ ЗАС ise Коб Bs Moscow Mayor Yurii Luzhkov on August 26 in Sevastopol, AP reported. 
о Ph: 989-7400 3121 ал ЗА Phe POS NES Luzhkov, speaking at the opening of a Russian-language school, ac- 
1341 A Henderson Hwy КАХ Fe ERE PED ANNE BT CLS А. cused Ukrainian authorities of the forced Ukrainization of the city and its 
_ Winnipeg, Manitoba educational system and of attempts to force the Ukrainian language on 

pe Phe (204) 969-7411 Congratulation on the Anniversary ethnic Russian residents. 
| 80-2200 McPhillips St. According to the agency, Luzhkov also told Russian servicemen in 

Ns Manitoba of Ukrainian Independence Sevastopol to continue to hope that the city will return to Russia. 


є Р s Р “Some statements by Yurii Luzhkov can be assessed as ап intrusion 
Карпатія Щиро Вітає З Днем Незалежності || into Окгаїпе'з internal affairs and disrespect for its sovereignty,” the min- 


istry said in a statement. 
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